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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descri¢céo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAKA EIKOVWY
HE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AsiToupyiag

Resim bolimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpaumiic onncaHmem akcnmyataumm u yHKUmWiA
YacT cbC CHUMKM C ONUCaHUs 3a NPUNOXEHUE 1 PyHKLUK
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnuknco onucy 3a ynoTtpeba u (pyHKUMOHMpaHe

YacTuHa 3 306paxeHHsIMM 3 ONMCOM PobiT Ta PyHKLIN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que l'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagdo e
a descricéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van
de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA, GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAEiag
Kal Epyaoiag Kal €€Aynan Twv cupBOAwv.

Teknik bilgileri, énemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dileZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe&nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbdlumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stiimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIV pa3aen, BKIOYaoLLMIA TEXHUYECKUe AaHHble, BaXHbIE PeKOMeHAaLMmn no 6e3onacHoCcTv 1
3Kcnnyarauun, a Takke onncaHue Ucnornb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKN AaHHW, BaXKHWN yKa3aHus 3a 6e3onacHoCT 1 pa60Ta
M passiCHeHne Ha CUMMBOIUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKN KapaKTEPUCTUKW, BaxHW 6e36eAHOCHN 1 paboTHW ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMU OaHVMU, BaXXINMBUMMW BKa3iBKaMu 3 TEXHIkM 6e3nekv Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHAM CUMBONIB.

sa Gy 5 onll s LDl Aall) il Al il 25 3l pacil) il

Page
Seite
Page
Pagina
Pagina
Pagina
Pagina
Side

Side
Sidan
Sivu
ZeNida
Sayfa
Stranka
Stranka
Strona
Oldal
Stran
Stranica
Lappuse
Puslapis
Lehekilg
CrpaHnvua
CTtpaHuua
Pagina
CtpaHuua
CropiHka

dasall

BIPRIDRIOIOIO]IOIOINININ
AIN]OCOJO]IO]H]IN]JO|JO]IO] P+

ajoajajalds
(O N E-N |\ el Joo

58

(o> Nep)
I

~
(€Y)

o (0)) N]JO| oo




et




.

(V ‘ Remove the battery pack before
E starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv amd k&Be epyaaia TN unxavr aQaIpeite TV

avtaAaKTIKR prraTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce

kartus akuyu gikarin.

Pfed zah4jenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az . LITHIUM LITHIUM LITHIUM

akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite keiCiama akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav

aku valja.

BbIHETE akkyMynsaTop 13 MalLvHbI Nepes

NpOBEAEHNEM C Hell KaKuX-NMB0 MaHUNynsLuiA.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa e pabo Mo

MalLvHaTa U3BageTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice

interventie pe masina.

OrcTpaHerte ja 6atepujata npea Aa 3anoqHeTe

[a ja KopUCTUTE MaLLMHaTa.

I'lePen 6ynb;m<mmu poboTamu Ha MaLLmHi 78-100% 55-77% 33-54% 10-32%
BUMHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHY GaTapeto.
e e Qlae gl 3 el S8l R ja A1 8
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The LED will go off automatically after about
a minute.

Die LED schaltet sich nach einer Minute
automatisch ab.

La LED s'éteint automatiquement apres une
minute.

Il LED si spegne automaticamente dopo un
minuto.

EI LED se desconecta automaticamente al
cabo de un minuto.

O LED desliga-se automaticamente ap6s
um minuto.

Na een minuut schakelt de LED automatisch
uit.
Lysdioden gér automatisk ud efter et minut.

Lysdiodene slas automatisk av etter et
minutt.

Efter en minut kopplas LED automatiskt ur.

Valodiodi sammuu automaattisesti yhden
minuutin jalkeen.

H Auyvia LED atrevepyotroieital autdpara
UETA aTT6 éva AETITO.

LED 1s1§1 birkag dakika sonra otomatik olarak
kapanir.

Kontrolka LED se po minuté automaticky
vypne.

LED se po eni minuti avtomatsko izklopi.

Po jednej minucie LED automatycznie
wylgcza sie.

ALED egy perc utan automatikusan
kikapcsol.

LED se po eni minuti avtomatsko izklopi.
LED se poslije jedne minute automatski
iskljucuje.

LED automatiski atsledzas péc 1 mindtes.
Po keliy minuciy $viesos diodas automatiskai
iSsijungia.

Mérgutuli Itlitub tihe minuti méddudes
automaatselt valja.

CBeTOAMO aBTOMATUHYECKM BbIKIOYAETCS
4epes OfHY MUHYTY.

CBeToanoabT Ce M3KI04YBa aBTOMATUYHO
cneq 1 MuHyTa.

LED-ul se stinge automat dupa un minut.

JIE[] ovonata aBTOMATCKY Ce WUCKyYyBa no
€aHa MUHyTa.

s s 3 5 LED j250 5
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Insulated gripping surface Izolovana uchopovaci plocha |30nb0BaHa NOBEPXHS py4kn
Isolierte Grifffléche Izolovana tchopna plocha U e el daliss
Surface de prise isolée Izolowang powierzchnig
Superficie di presa isolata Szigetelt fogofellet
Superficie de agarre con aislamiento Izolirana prijemalna povrsina
Superficie de pega isolada Izolirana povrsina za drzanje
Geisoleerd Izoléta satverSanas virsma
Isolerede gribeflader Izoliuotas rankenos pavirsius
Isolert gripeflate Isoleeritud pideme piirkond
Isolerad greppyta 1130nmpoBaHHast NOBEPXHOCTb PyykM
Eristetty tarttumapinta 13onm1paHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Movwpévn emdveia Aaprg Suprafata de prindere izolata
Izolasyonlu tutma yiizeyi V/3on1para noepLunHa
J
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Mobil 1000 15W-50

(Lubricate the cutter before using it for the first time.
Den Rohrschneider vor dem ersten Gebrauch fetten.
Avant d'utiliser le coupe-tube pour la premiére fois, graissez-le.
Ingrassare il tagliatubi prima del primo utilizzo.
Lubricar el cortatubos antes de usarlo por primera vez.

Smeer de pijpsnijder voodr het eerste gebruik in met vet.

Husk at smere rarskeereren med fedt inden ferste ibrugtagning.
Rarkutteren mé smares med fett for farste gangs bruk.

Fetta rérskéraren innan du anvéander den for forsta gangen.
Rasvaa putkileikkuri ennen ensimmaista kaytta.

Mpiv amé TV TPWTN XPAoN Va YPaoapETE TOV KOTITAPA TWARVWY.
ilk kullanimdan énce boru kesicisini yaglayiniz.

Rezaku trubek pred prvnim pouzitim namazte.

Rezacku rur pred prvym pouZitim namazte.

Lubrifique o cortador de tubos com graxa antes da primeira utilizagéo.

Nasmarowac¢ obcinak do rur przed pierwszym uzyciem.
A csbvagot elsd hasznalat el6tt zsirozza be.
Rezalnik cevi namazite pred prvo uporabo.
Rezag cijevi prije prvotne uporabe premazati maséu.
leellojiet caurulu griez&ju pirms pirmas lietosanas reizes.
Prie$ naudodami pirmajj karta, vamzdZiy pjautuva sutepkite.
Maérige toruldikurit enne esmast kasutamist.
Mepen nepBbIM MCTIONb30BaHWEM CMaXbTe TPyGOopes.
Mpenu nbpeata ynotpeba cmaxete Tpbbopesa.
Lubrifiati masina de taiat tevi inainte de prima utilizare.
MoamaykajTe ro cexauoT 3a LieBKW npep npeara ynopeba.
lMepen nepLunm BUKOpUCTaHHAM TpyBopi3 Tpeba aMacTuTL.
) AaR5YI 8 ol sl (s pyns Cang
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Type Pipe Cutter

Production code 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 12V-=

Pipe diameter 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Recommended ambient operating temperature -18...450 °C
Recommended battery types M12B...

Recommended charger

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Noise information:

Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the three
axes) determined according to EN 60745.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

E WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organization of work patterns.

PN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear
gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Keep hands and loose clothes away from all cutting edges and moving
parts.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property damage,
never cut gas lines, electrical lines, or full water lines. Shut off water and
drain lines before making a cut.

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

« when setting the device down

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

ENGLISH

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger
in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pipe cutter is designed for cutting stainless steel, galvanized steel and
copper pipe.

Do not work on pieces of tubing less than 12.5 mm long. Small or bent
pieces can be pulled into the jaws of the cutting tool and damage it.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The following hazards
may arise in use and the operator should pay special attention to avoid
the following:

Injury caused by vibration

Hold the product by designated handles and restrict working time and
exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

/

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the
fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the
trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
could become too high. If this happens, the fuel gauge will flash and the
battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and
the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

* Ensure that battery pack is secured against movement within packa-
ging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Keep hands away from all cutting edges and moving parts.
Fingers can be pulled into cutting carriage and be cut or
crushed.

Carriage open.

Cutting

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart Rohrschneider
Produktionsnummer 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Wechselakku 12V—=

Rohr-g 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °C

Empfohlene Akkutypen M12B...

Empfohlene Ladegerate

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geréuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaB EN 60745 gemessen
und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir eine vorlaufige Einschéatzung der Belastung verwendet

werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die
Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.:
Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Hande und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten.

Um das Risiko von Explosionen, Elektrischem Schlag und Sachschaden
zu reduzieren, niemals Gasleitungen, elektrische Leitungen oder gefiillte
Wasserleitungen schneiden. Wasserleitungen vor dem Schneiden
entleeren.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates
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Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems M12
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung
mit Batterieflussigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Rohrschneider dient zum Schneiden von Rohren aus Edelstahl,
verzinktem Stahl oder Kupfer.

Rohrstiicke, die kiirzer als 12,5 mm sind, diirfen nicht bearbeitet werden.
Kurze oder verbogene Stiicke kénnen in das Schneidrad geraten und das
Werkzeug beschadigen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgeméaRer Verwendung kénnen nicht alle Restrisiken
ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen folgende Gefahren
entstehen, auf die der Bediener besonders achten sollte:

+ Durch Vibration verursachte Verletzungen.

DEUTSCH D)

Halten Sie das Gerét an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehérschutz und schrénken Sie die Expositionsdauer
ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe
und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp
oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die
Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttétig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erléschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.

Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

C DEUTSCH
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Hénde vom Schneidwerkzeug und anderen beweglichen Teilen
entfernt halten. Finger kdnnen in den Schneidmechanismus
geraten und abgetrennt oder verletzt werden.

Schneidwerkzeug 6ffnen.

Schneiden

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und
zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben
konnen.

Laschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 PCSS

Type Coupe-tubes

Numéro de série 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Tension accu interchangeable 12V—=

@ de tube 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah)

1,55 kg ... 1,80 kg

Température conseillée lors du travail

-18..450 °C

Batteries conseillées

M12B...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN
60745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 60745
et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes,
avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes ou il est en marche mais

n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘opérateur des
le maintien au chaud des mains, I‘organisation des processus de travail.

d'exposition au cours de la période de travail totale.
effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l‘outil et des accessoires,

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des
gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles antidérapantes et un
tablier sont recommandés.

Tenir les mains et les vétements flottants a I'écart des outils de coupe et des
autres pieces en mouvement.

Afin de réduire le risque d'explosion, de décharges électriques et de dommages
matériels, il est impératif de ne jamais couper des conduites de gaz, des lignes
électriques ou des conduites d'eau qui sont remplies. Les conduites d‘eau
doivent étre vidées avant la coupe.

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de I‘outil

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.
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FRANCAIS

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M12. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec

le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger ['outil, le bloc-piles
ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le coupe-tube est utilisé pour couper des tuyaux en acier inoxydable, en acier
galvanisé ou en cuivre.

Les trongons de tubes inférieurs a 12,5 mm ne doivent pas étre usinés.
Les trongons courts ou tordus peuvent se loger dans la roue de coupe et
endommager I'appareil.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d‘utilisation correcte, il n‘est pas possible d'exclure tous les risques
résiduels. Lors de ['utilisation, les risques suivants pourront étre présents et
I'utilisateur devra préter une attention particuliere en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de ses
poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une
protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.

Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants et
des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

/

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un coincement
du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, l'outil électrique vibre pendant 5
secondes, lindicateur de charge clignote et l'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher a
nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas,
tous les témoins de lndicateur de charge clignotent jusqu'a ce que I'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que I'indicateur de charge
s'est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre
transporteur professionnel.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé

sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au centre d‘assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

@ Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Porter des gants de protection!

Garder la mains a I'écart de I'outil de coupe et des autres pieces
en mouvement. Les doigts peuvent parvenir dans le mécanisme
de coupe et étre sectionnés ou blessés.

Ouvrir 'outil de coupe.

Couper

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. |l
s'agit Ia de compléments recommandes pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques
et électroniques (déchets d'équipements €électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les
ampoules des appareils avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les
déchets d'équipements électriques et électroniques comportent
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne
sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y frouver.

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie




DATI TECNICI M12 PCSS

Tipo di costruzione Tagliatub

Numero di serie 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 12V—=

2 tubo 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C

Batterie consigliate M12B...

Caricatori consigliati

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Utilizzare le protezioni per l‘udito!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 60745.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN AVVERTENZA!

Il/i valoref/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 60745 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

II'livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile ¢ utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare

S|gn|f|cat|vamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in funzione ma non sta

lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante

lintera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione puo causare danni all‘udito.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione.
Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per
['udito, oltre ai guanti di protezione.

Tenere lontane le mani e I'abbigliamento dagli utensili da taglio e da altre
parti mobili.

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni materiali non
tagliare mai condutture del gas, condotti elettrici o condutture piene di
acqua. Prima di tagliare le condutture d‘acqua, svuotarle.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell‘utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« Il dispositivo elettrico ¢ stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso 'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

* durante il deposito dell‘'utensile

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
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Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il tagliatubi & usato per tagliare tubi in acciaio inossidabile, acciaio zincato
orame.

Non lavorare spezzoni di tubo piu corti di 12,5 mm. Spezzoni corti o piegati
potrebbero entrare nella ruota di taglio e danneggiare I'utensile.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere tutti i rischi
residui. Durante 'uso possono esistere i seguenti pericoli e I'utilizzatore
deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

L‘esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare una
protezione per I'udito e limitare la durata dell‘esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti
e scarpe robuste.

ITALIANO D)

+ Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare
il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati,
bloccaggio della punta del trapano, arresto improwviso o corto circuito,
I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica lampeggia e
I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare linterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme 'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché 'accumulatore non ¢ raffreddato. Quando il display di carica si
spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

PULIZIA
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Indossare guanti protettivi!

Tenere lontane le mani dall'utensile da taglio e altre parti mobili.
Le dita possono finire nel meccanismo di taglio e venire tranciate
o ferite.

Aprire l'utensile da taglio.

Tagliare

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a
parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di
pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere
raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti local, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M12 PCSS

Tipo de construccion Cortatubos

Numero de produccion 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Voltaje de bateria 12V—=

@ de tubo 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah)

1,55 kg ... 1,80 kg

Temperatura ambiente recomendada durante el frabajo

-18..450 °C

Tipos de acumulador recomendados

M12B...

Cargadores recomendados

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion segun
norma EN 60745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acUstica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial
de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 60745y se puede
usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el

nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando,
pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los

accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccién,guantes,
calzado de seguridad antideslizante, asi como es recomendable usar
protectores auditivos.

Las manos y las ropas sueltas deben mantenerse alejadas de las herramientas
de corte y otras piezas maviles.

Para reducir el riesgo de explosiones, chogue eléctrico y dafios materiales, no
se deben cortar nunca tuberias de gas, lineas eléctricas o tuberias de agua
llenas. Las tuberias de agua se han de vaciar antes del corte.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
blogueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El dtil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
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ambiente.
No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de 4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a

un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios

al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cortatubos se usa para cortar tubos de acero inoxidable, acero galvanizado
0 cobre.

No se pueden mecanizar piezas de tuberia de una longitud inferior a 12,5 mm.
Es posible que las piezas cortas o dobladas puedan acabar en la rueda de
corte, dafiando asi la herramienta.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales. Durante el uso de la maquina se pueden
producir los siguientes riesgos a tener en cuenta especialmente por el operador
de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite el
tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

+ Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
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resistente.
* Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo optimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente
altos, atasco de la broca, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato
eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato
eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después conectarlo
ofra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las
luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando
se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por

empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

/ATENCION! ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Las manos deben mantenerse alejadas de la herramienta de corte
y otras piezas mdviles. Los dedos podrian engancharse en el
mecanismo de corte y resultar amputados o lesionados.

Abra la herramienta de corte

Cortar

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la
gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas
y de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar
por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
fluminacién de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de
materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber
en los residuos de sus aparatos.

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS M12 PCSS

Tipo Corta-tubo

Numero de produgéo 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o do acumulador 12V—=

Tubo-g 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah)

1,55 kg ... 1,80 kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

-18..450 °C

Tipos de baterias recomendadas

M12B...

Carregadores recomendados

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Informagoes sobre ruido:

Valores de medida de acordo com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da press@o de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragéo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissao de vibragéo a, / Incertez K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN ATENGAO!

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma
EN 60745, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposig&o.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para

aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo

for deficiente, a emissao de ruidos e vibragbes podera diferir. Isso podera

aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento,
nao esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contr
ferramenta e dos acessdrios, manter as maos quentes, organizar padrées d

a 0s efeitos da vibragéo efou ruido, tais como: fazer a manutengao da
e trabalho.

PN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Usar sempre dculos de protecgao ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgao, protectores para os
ouvidos e mascara anti-poeiras.

Manter as méos e o vestuario largo afastados de ferramentas de corte e de
outras pegas moveis.

Com vista a minimizar o risco de explosdes, choque eléctrico e danos
materiais, nunca cortar tubos de gas, tubos eléctricos ou condutas de &gua
cheias. Esvaziar as condutas de agua antes de as cortar.

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloguear! N&o ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operacéo.

Aferramenta de insergao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita

0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-
circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-0s bem e de imediato
durar)telpelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O cortador de tubos destina-se a cortar tubos de ago inoxidavel, ago
galvanizado ou cobre.

Tubos mais curtos do que 12,5 mm néo devem ser processados. Tubos
curtos ou deformados podem entrar na roda de corte e danificar a
ferramenta.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagdo correta ndo € possivel excluir todos os riscos
residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados os seguintes
perigos que o utilizador deve observar:

+ Feridas causadas pela vibragéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e
€xposigao.

+ Os ruidos podem levar a perda de audigao.

(28 M P ORTUGUES ) D)

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposi¢éo.

+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use dculos de protecéo, calgas compridas sdlidas e calgados
sélidos.

+ Inalagéo de pds toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida til 6ptima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotacéo extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comeca a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que
esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substéancias perigosas. A preparagéo
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instruc6es mais detalhadas consulte a companhia de transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

AEE)

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posi¢cdes na
chapa indicadora da poténcia.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méaquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.

Use luvas de protecgao!

Manter as méos afastadas da ferramenta de corte e de outras
pegas méveis. Os dedos podem ficar presos no mecanismo de
corte e sofrer ferimentos ou cortes.

Abrir a ferramenta de corte.

Cortar

Acessdrio - N&o incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

AAMe P ROOTP>O

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos

€ eletrénicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e
as luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de
coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e
os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo
de equipamento antes de descarté-lo.
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 PCSS

Type Buissnijder
Productienummer 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 12V—=

Buis-g 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °C

Aanbevolen accutypes M12B...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissi de a, / Onzekerheid K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 60745 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is
of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Handen en loshangende kleding verwijderd houden van snijwerktuigen en
andere bewegende delen.

Ter vermindering van het risico voor explosies, elektrische schokken en
materiéle schade mogen nooit gasleidingen, elektrische leidingen of gevulde
waterleidingen worden doorgesneden. Waterleidingen moeten worden geleegd
voor het doorsnijden.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

NEDERLANDS

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De pijpsnijder is bedoeld voor het snijden van pijpen van rvs, verzinkt staal
of koper.

Buisstukken die korter zijn dan 12,5 mm mogen niet worden bewerkt. Korte of
gebogen stukken kunnen in de bekken van het snijwiel terecht komen en het
gereedschap beschadigen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

RESTRISICO‘S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, kunnen niet alle
risico’s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd
die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.
Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

/

OPMERKINGEN OVER LI-ON-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s vaor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, kiemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave
knippert en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van
de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven
is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke
goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.
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NEDERLANDS

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Houd de handen verwijderd van snijgereedschappen en andere
bewegende delen. De vingers kunnen in het snijmechanisme
getrokken en daardoor letsel oplopen of zelfs afgesneden
worden.

Snijgereedschap openen.

Snijden

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om
de behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk
worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor
het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Spanning

Gelijkstroom
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Type Rorskaerere
Produktionsnummer 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 12V-—=

Rer-¢ 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg

Anbefalet temperatur under arbejdet -18...450 °C

Anbefalede batterityper M12B...

Anbefalede opladere

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Stejinformation:

Malevaerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgreveern!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN
60745, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktejet bruges
til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. ege eksponeringsniveauet

markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn il de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktgjet

og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevarn. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevaern og forkleede anbefales.

Hold heender og lesthaengende tej pa afstand af skeereveerktgjer og andre
bevaegelige dele.

For at nedsaette risikoen for eksplosion, elektrisk sted og materiel

skade ma der aldrig skeeres i gasledninger, elektriske ledninger eller
fyldte vandledninger. Vandledninger skal temmes, for skeerearbejdet
pabegyndes.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved vaerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

DANSK

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe.
| tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende opsage en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning mé vaerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTAENKT FORMAL

Rerskaereren bruges til afkortning af rer i rustfrit stal, galvaniseret stal
eller kobber.

Rerstykker med en laengde pa over 12,5 mm ma ikke bearbejdes. Korte
eller bajede stykker kan komme ind i skeerehjulet og beskadige veerktajet.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen kan
medfere falgende farer, som operataren ber veere szerlig opmaerksom pa:

Kveestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begreens arbejds- og
ekspositionstiden.

Stgjbelastning kan medfere hgreskader.

Brug hgreveern og begraens ekspositionstiden.

Qjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
fodtgj.

Indanding af giftigt stev.

/

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har vaeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt haje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt
stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-vaerktajet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktejet
igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren
gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.
+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENG@RING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti’/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.
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Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Hold haender pa afstand af skaerevaerktej og
andre bevaegelige dele. Fingre kan komme ind i
skaeremekanismen og kappes af eller beskadiges.

Abn skeereveerkte.

Skeering

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Spearg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende

veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt
pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Spaending

Jaevnstrom

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M12 PCSS

Type Rarskjeereren
Produksjonsnummer 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 12V—=

Rer-o 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55kg ... 1,80 kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...450 °C

Anbefalte batterityper M12B...

Anbefalte ladere

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Steyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen
med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og

emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stgyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke
direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktgyet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

FN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av harselen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales &
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Hold hender og vide kleer bort fra skjeereverktoy og andre bevegelige
deler.

For & redusere risikoen av eksplosjoner, elektriske slag og materiell
skade, skjeer aldri gassledninger, elektriske ledninger eller fylte
vannledninger. Vannledninger skal temmes for de skjeeres.

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor
det isatte verktoyet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn
il sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

« nar apparatet legges ned

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander

(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av systemet
M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke

ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma
gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende

og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Rerkutteren brukes til a kutte rer av rustfritt stal, forsinket stal eller kobber.

Rarstykker som er kortere enn 12,5 mm ma ikke bearbeides. Korte eller
bayde stykker kan komme inn i skjeerehjulet og skade verktoyet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved bruk
kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

+ Stoy kan fore til horselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller, solide
langbukser, hansker og stadige sko.

+ Innanding av giftig stev

/

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, fastklemming av boret,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder,
displayet for opplading blinker og elektrovermyet utkobler seg automatisk.
For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for
sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjalt.
Nar lampene har sluttet a blinke, kan man fortsette & arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJORING:

Hold alltid Iufteapningene p& maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.
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Les nrziye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker !

Hold hendene bort fra skjeereverktay og andre bevegelige
deler. Fingre kan komme i skjseremekanismen og bli kuttet
av eller skadet.

Apne skjzreverktayet

Skjeere.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos
din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gienbrukbare
materialer som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet fer det avfallshandteres.

Spenning

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA M12 PCSS

Typ Réravskararen
Produktionsnummer 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 12V—=

Rordiameter 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...450 °C
Rekommenderade batterityper M12B...

Rekommenderade laddare

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Bullerinformation:

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvénd horselskydd!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 60745 och
kan anvéndas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilldmpningar,
med olika eller daligt underhalina tillbehér, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka exponeringsnivan avsevart dver den totala

arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevéart minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och

tillbehdren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

FNVARNING! Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.

Hall hander och I6s kladsel borta fran skarverktyg och andra rorliga delar.
Skar aldrig gasledningar, elektriska ledningar eller fyllda vattenledningar
for att reducera risken for explosion, elektrisk stot och sakskador. Tom
vattenledningar fore skarandet.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Sétt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
4tgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska

SVENSKA

tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivétska
tvitta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast ldkare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se ill att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Rorskéraren ar avsedd for kapning av rér av rostfritt stal, forzinkat stal
eller koppar.

Rorstycken som &r kortare &n 12,5 mm far inte bearbetas. Korta eller
krokta stycken kan dras in i kapningshjulet och skada verktyget.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tilldmpning.

(KVARSTAENDERISKER ]
Aven vid féreskriftsenlig anvéndning kan inte alla restrisker uteslutas. Vid
anvandning kan féljande faror, pa vilka anvandaren méaste vara sarskilt
uppmérksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och begransa arbets-
och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hdrselskador.

Bér hérselskydd och begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila
skor.

Inandning av giftigt damm.

/

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvindning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s lang livsldngs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hég
strdmforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, om borren klams fast,
ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sé vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.
For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta
fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet

har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsétta med
arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For littumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta séarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt
gods pa vég. Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter
och bestdBmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstll att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

@ Las instruktionen noga innan du startar maskinen.
f OBSERVERA! VARNING! FARA!
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SVENSKA

Drag ur batteripaket innan arbete utfores p& maskinen.

Anvand alltid skyddsglasogon.

Bar skyddshandskar!

Hall hander borta fran skarverktygen eller andra rérliga
delar. Fingrar kan hamna i skarmekanismen och skadas
eller férloras.

Oppna skarverktyg.

Skara

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Forbrukade batterier och avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far
inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Férbrukade batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av ré@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material som
kan skada miljon och din halsa om de inte avfallshanteras
pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som

kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Spanning

Likstrém

Europeiskt konformitetsméarke

Brittisk symbol for dverenstdmmelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke




Tyyppi Putkileikkuri
Tuotantonumero 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 12V—=

Putken g 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg

Suositeltu ymparistén lampétila tydn aikana -18...450 °C

Suositellut akkutyypit M12B...

Suositellut latauslaitteet

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Melunpéaastotiedot:

Mitta-arvot maéritetty EN 60745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aénenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Varéhtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN VAROITUS!

Téssa tiedotteessa iimoitettu (ilmoitetut) tarin- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita
voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tyokalun padkayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéytetéan eri kéyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa
tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittévasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Taméa voi merkittavasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttéjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tySkalun ja varusteiden yllapito, késien

ldmpimé&na pito, tyénkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaariykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan sahkotyokalun
mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminly6nti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakésineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan
kéyttda suositellaan.

Pida kédet ja 16ysat vaatekappaleet poissa leikkaustydkaluista ja muista
likkuvista osista.

Ré&jahdysten, sahkdiskujen ja esinevahinkojen vaaran vahentamiseksi ei
saa koskaan leikata kaasujohtoja, séhkdjohtoja tai taysindisia vesijohtoja.
Vesijohdot tulee tyhjentéa ennen leikkaamista.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen péaalle tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tésté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyékalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tyéstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kaynnissa olevan koneen tybosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on
outunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva vedella
a saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta
hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tykalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita,

ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Sydvyttavét tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Putkileikkurilla leikataan ruostumattomasta teréksestd, sinkitysta
teraksesta tai kuparista valmistettuja putkia.

Alle 12,5 mm:n mittaisia putkenkappaleita ei saa tydstéa. Lyhyet tai
vaantyneet kappaleet voivat kulkeutua leikkuriteriin ja vahingoittaa
tyokalua.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskéan maéaraysten
mukaisen kdyton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia vaaroja, joita
kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

Térinan aiheuttamat vammat.

Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tyoskentely- ja
altistumisaikasi.

Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.

Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

Likahiukkasten aiheuttamat simavammat.

Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuja, késineité ja
tukevia jalkineita.

Myrkyllisten pélyjen sisdénhengittdminen.

[__SUOMI ) ),

LI{ONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamétta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittin
voimakkaiden vaantémomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen, &killisen
pyséhtymisen tai oikosulun vuoksi, niin sdhkétyokalu térisee 5 sekunnin
ajan, latausnayttd vilkkuu ja sdhkdtydkalu sammuu omatoimisesti.
Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnayttd on sammunut, voi tyéta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilt saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pid& moottorin iimanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

M

SYMBOLIT

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.
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asi aina suoj

Kayta suojakasineita!

Pida katesi poissa leikkaustydkaluista ja muista likkuvista
osista. Sormet saattavat joutua leikkauskoneistoon ja
leikkautua irti tai loukkaantua muulla tavalla.

Avaa leikkaustyokalu.

&
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Leikkaaminen

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot
seké s&hko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa keréyspisteesta.

Paikalliset séanndkset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sdhko- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka sahko- ja
elektroniikkaromu siséltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistéon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot hévitettavasta
laitteesta.

Vv Jannite
— Tasavirta

E A3 havita kaytettyja paristoja, sahk- ja elektroniikkaromua

Euroopan saa@nnénmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sa@nnénmukaisuusmerkki

[ H [ Euraasian saannénmukaisuusmerkki




KaraokeuaaTikd €idog Képmg owhivwy

ApiBudg mapaywyig 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ

Téon aviaMakTIKr pmraTapiog 12V—=

DidpeTpog owhrva 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Bdpog oUpguva pe T diodikagia EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
ZuvioTwyevn Beppiokpaaia mepiBaAovTog katd My epyaaia -18...450 °C

ZUVIOTWIEVOI TUTTO! GUOOWPEUTWV M12B...

ZUVIOTWHEVEG GUOKEUES POPTIONG

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

MAnpogopieg BopuBou: Tipég pérpnong egakpiBwpéveg kard EN 60745.

H oUguva pe mv kapmiAn A exripnBeioa oraBun BopuBou Tou pnxavripatog
QVAPEPETQl OE:

160N nxnikrig rieang / AvaopdAeia K

2168un nxnikrg 1oxUog / Avaogdheia K

Oopdre mpooTagia akorg (wraaTideg)!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

NMAnpogopieg Soviaewv: YAKES TILES kpadaopwv (GBpoiopa diavuapdTwy Tpiwv
dieuBivoewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta TpéTutia EN 60745.
Tiun exmopTmrc dovioewy a, / Avaopdieia K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

N NPOEIAOTOIHEH!

To avapepduevo oTo Trapdv GuANGBIO emimmedo TIpwv dovnang kar extropTi BopiBou el petpnBei oUNPuVa e pia TuTTIKr [éBodo Sokiuwv katd To mpéTuto EN 62841 kal
pmopei va xpnoiporromBei yia T adykpion epyaAeiwv peragu Toug. Mropei va xpnaipomoinBei yia pia Tpokaraptikr agloAdynan g ékBeang.

O avagepopeveg TIpEG emmmedLv dovnong kai exmropTTic BopUBou avTioTolyolv OTIG BOOIKES EQAPHOYEG TOU EpyaAeiou. ZTnv TEPITTwan XPAaNG Tou EpyaAeiou O€ BIaQOPETIKES
EQAPHOYES, PE dlapopeTIka eapTiuaTa 1} aveTrapkr cuvirpnon, Ta emimeda dvnong Kai exmopuwv BopiBou evaEXeTal var BIaQEPOUV. AUTO TIOPET Vol EXEl WG OUVETTEID pia
onpavTikA augnon Twv emESwWY £KBENS KaBOAN TN DIGPKEIR EKTEAETNG TWV EPYOTILIV.

Mot piar exipnon Twv emmédwv ékBeang ae dévnan kai BpuBo Tpémer va guvutiohoyidovTal of pdvol aTrevepyoToinang Tou epyaAgiou 1 auToi KaTA TOUG OTTOIOUG TIOPQEVE!

€vepyod Xwpig va ekTeAeiTar kdmoia epyaaia. AuTo LTTOpET Vol PEIOE anpavTIkG Ta eTimeda ékBeang kaBOAn T OiGPKeIa EKTEAETNG Twv EPYOTIWV.
OpioTe mpdaBeTa PéTPa MPOOTAGIAG TOU XEIPIOTA amd T ékBean aTn dévnan r/kar aTov BpUB0 BTTWG: GUVTAPNGN TOU epYaAEIoU Kal Twv TIAPEAKOHEVWV EEOPTNATWY,

diatrpnon BeppdTnTag Twv xepiwy, opydvwon potifuwy epyaaiag.

PN NPOEIAOMOIHEH! Aradore 6heg i TpoEIBoTOINTIKES UTTOBEIEEIC,
odnyieg, TEPIYPOPES Kal TTPOBIAYPaPES yI° AUTO To NAEKTPIKO Epyaheio. Apéheieg
KaTé Ty Tpnan Twv TPoeIBOTIONTIKWY UTTOdEIGEWY UTTOpE VO TTPOKAAEGOUV
nAextpotrAngia, kivuvo Tupkayidg A/kal 5oBapolg TPAUATIOUOUS.

Dudgre Gheg TIG TPoEIGOTIOINTIKES UTTODEICEIS Kot 0dnyieg Yia kABe peMovTik]
Xenon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZQAAEIAL

opdre wroaomideg. H emidpaon BopiBou pmopei va TpokaAéoe! amiAela akorig.
XTI epyaoieg e T unyav) gopdre Tavote TpooTaTEUTIKA YuaNId. ZuvioTavTal Ta
TIPOOTOTEUTIKA YaVTIO, Ta 0TaBEPG Kai avTioNiaBnTikG TramodTala kai 1) TodId.
Kpardre xépia kai gpapdid polya pakpid oo Ta KoTITKG epyaAeia kar Ta GAa kivnTa
egaprriuara.

T peiwaon Tou KivdOvou exprigewy, nAektpomAngiog kai TpdkAnang UNIKWY Jnuiwv,
TIOTé LNV KGBETE aywyoUg agpiou, NAEKTPIKOUG aywyoUs f yeudToug owhives vepoU.
Mpiv Tv kot adeidere Toug owhriveg vepou.

€ TepiTTwon PmAokapiopaTog TG apidag amevepyoTToIEioTe apéowg T ouokeun!
Mnv evepyooieite ek véou T ouoKeur o0 n apida eival pTTAokapiopevn. &' auti
TiepiTTwon Ba PTopoUae va TpoKkUWel uwnr potrr avtidpaong. Bpeire mv arria Tou
pmAokapioparog TG apidag kai §eutmhokdperé Ty AapBdvovrag umrdyn Tig odnyieg
aopaAeiag.

MBavég arieg:

+ Hapida paykwaoe e To TPog KaTEPYasia KoppdTI.

+ ZMAOIHO TOU TTPOG KaTEPYaaia UAIKOD.

+ YmeppopTwon Tou nAekTpIKoU EpyaAEiou.

Mnv amrAwveTe Tar xépia oag otV ETIKivBUVR TrEPIOXT] TG HNYavAG 6Tav ival ag
Aemoupyia.

H Beppokpaaia Mg apidag pmopei va praoe o€ uynAd emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupatog

+ Kamé Ty aMayn epyaheiou (apidag)

+ Katd MV améBeon ™G ouaKeUrg

Mpiv amd kGBe epyaaia oTn pnxavr agaipeite Tv aviaMakTIKi pmarapio.

Mnv mrerée Tig petayeipiopéve avTaANKTIKEG UTTaTapieg aTn @wTid 1y oTal OIKIaKG
amoppippara. H Milwaukee poo@épel pia amréoupan Twv TTAAIY avTGANKTIKWV
pmaTapiwv oUMGWVa P TOUG kavoveg TrpoaTaaiag Tou TrepiBaMovTog, pwrioTe
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TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KATGOTNA TIWANONG.

Mnv amroBnkeUere Tig aviaMaKTIkéG pTratapie padi pe pEToMIKG avTiKeipeva (Kivauvog
BpayukukAwpaTog).

Goprilere Tig aviaMakTikég pmarapieg Tou ouaTpatog M12 pévo e popriaTég Tou
ouoTiarog M12. Mn gopriCete pmatapieg amé GMa ouoTrApora.

Orav utrdpyel umrepBohikr] katamrévnon f uynAr Beppokpoaoia pmopei va Tpéger uypd
umarapio amé TIg xaAaouéveg emravapopi(oeveg pmatapieg. Av £pBete o€ emagn
e uypd praTapiog va TAUBRTE apéowg L Vepd Kal oammolvl. Z€ TEPITTwaT ETmogng
Ve Ta pdmia va TAuBrTe ayoAaaTikd yia TouhdyiaTov 10 A€TTTd kai va avadnmoeTe
apéowg éva yiatpo.

Npoeidomoinan! Ma va amotpéTeTal Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayuKukAWHaTOG, TPAUNATIaOUG A {nIES ToU TTPOIGVTOG, Vai n BuBieTe To
epyaAeio, Tov avIaAAGKTIKG GUOOWPEUTH 1} T GUGKEUT QOPTIONG OE UYPG Kal va
ppovTiCeTe, WaTe va un diEcdUOUV UYPd OTIG CUGKEUEG KAl TOUG GUCOWPEUTES.
DioBPwTIKES 1) ayWYIUEG UYPEG OUTTES, OTIWG AAATOVEPOD, OPITHEVES XNHIKES OUTTEG
Kal AEUKQVTIKA 1} TIpOIGVTa TTIOU TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOpE VOl TTPOKaAEGouV
BpayukUkAwpa.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY

0 korrtipag owAfvuwv Xpnaieler yio v kot owhivwy amé avogeidwro xahuBa,
yaABaviapévo yaAuBa 1} XaAko.

Mnv emegepydeate koppdma owhrva pikpérepa amd 12,5 xIA. Mikpd 1 kuptd
KoppdTia YTTopEi Vot EI0YWPAo0UY OTIG GlayGVES Tou KOTTTIKOU pyaA€iou Kai var Tou
TipokaAéaouv {nuid.

AuTi) n GUOKeur EMTPETTETN VO XPNaIHOTTOMBET HOVO CUMPUIVA |IE TOV aVAPEPBHEVO
OKoTT6 TIpoopIoHOU.

YTMOAEINOMENOI KINAYNOI

Axbpn kai o€ Kavovikr xprion dev pmopodv va amrokAeiovial GAol o1 UTTOAEGpeVOl
kivduvor. Karé tn xprion Ba pmopodoav va pokUwouv of akéAouBol kivduvol, aToug
oroioug Ba £mpee va divel 0 XelpIaTg IBlaiTepn TPOCOXT:

+ TpaupaTiopoi TTou TIPOKUTITOUV aTTO JOVAGEIS.
Nar kpatdre 1o uny@vnua aTio Tig TPOBAETIGpEVES yia To GKOTTO aUTO XelpoAaég Kal
Va TIEPIOPICETE TO XPOVO Epyaaiag Kal EkBeang.

+ H nyoppUmavon pmopei va 0dnyAae g€ akouaTkd TpaupaTa.
No opde TPOaTOTEUTIKG AKONG KOl VOl TrEPIOpICETE T didipkeia ékBeang.
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TpauyaTiopoi Twv 0BaAUWY TTOU TIPOKUTITOUV aTé puUTTOY6Va GWATIdIO.
Na gopdre TévTa TPOGTATEUTIKG YUaNIG, QvBEKTIKG, HaKPIG TIAVTEAGVIQ, YAVTIO Kal
QVBEKTIKG UTTOdAPOTa.

Eiomvor} SnAnmpiwdoug okévng.

YMOAEIZEIX A EMANAGOPTIZOMENEZ MMATAPIEZ IONTON AIOIOY

Xprijon emavagopTi{opevwy pTratapiwv 16viwv AiBiou

Emavagoprilete Tig pmatapieg Tou dev €xouv xpnatuotoinbei yia eyahlTepo Xpoviko
diGoTpa TPV TN XpAon.

Mia Beppokpaaia Tdvw amd 50°C peivel Ty 100 TG uTaTapiag. ATogeUyeTe T
B¢puavan yio peyahitepo xpoviké diGoTpa amoé Tov A0 fy Tig auokeuég Béppavang.
Damnpeite Ti ETTaQEG GUVETNG OTO POPTIOTT Kal OTNV AVTOANGKTIKI pTToTapiat
kabapég.

Tar o dpioTn didipkeia Qwrg TPETTel YT T Xprion oI pTraTapieg var gopTiaTodV
TARPWG.

Tar o kamé 1o uvardv peyaAn didpkeia wig o1 pTraTapieg YETd T @éprian opeilouv
va agaipeBolv ammd To PopTIOTH.

Ta v amoBrikeuon g pmarapiog yia dIGoua peyaAiTepo Twv 30 nUEPWV:
AmoBnkeUete ) pmatapia mep. aToug 27°C o€ OTEYVO XWPO.

AmoBnkeUere m pmatapia mep. 1o 30%-50% TG katdoTaong opTIoNg.

KaBe 6 priveg popriZere ek véou m pmarapio.

MpoaTagia umreppopTiong emavapopTi{opEVWV PTTaTapIwy I6vIwv Aifiou

e UTIEPQOPTWON TG UTTatapiag o oAU uwnAf katavaAwan pedpaTog, . . oo
aKpaieg UYnAEg POTTEG TTEPIOTPOQIG, MTTAOKApIO TOU TRUTTAVIOU, EaPVIKG OTOTT 1)
BpayukUkhwpa, doveital To nAEKTPIKG epyaleio yia 5 deuteporeTta, avaBooprivel n
£vOeIEn PApTIoNG Kal To NAEKTPIKO €pyaeio ammevepyoTToleiTal auTépaTa.

Tlor pia véar evepyoToinan, agrvete eAUBEPO To BIOKGTIT Kal OTN OUVEXEID
EVEPYOTTOIEME €K VEOU.

Kémw amé akpaieg karamovrioel Beppaiveral Tiéipa oAU n) pmatapio. Xmy
TepimTwaon aut avaBoafrvouv 6Aeg ol AduTeg TG EvaeIgng GApTIoNG HEXP! va Exel
kpuwael n pmratapia. Metd o ofroipo mg évaeigng popTiong pTopei va ouvexioTel
1) GuvEPYaia.

Meragpopd emavagopTi{opevwv PTraTapicv 16vwv Aibiou

O ymarapieg 16vTwv AiBiou UTIGKEIVTQI OTIG OTTITAOEIG TV VORIKWV damagewy yia
TNV PETOQOPG ETIKIVOUVWY EUTIOPEUHATIV.

H petagopd TETolwv PTTaTapiLv TTPETTE! VOl TIpay HOTOTTOIEITAN TNPWVTOG TOUg TOTTIKOUG,
€BVIkoUg Kol DBV Kavoviopoug Kail Ti avTioTolxeg daTageig.

Emrpémeran n peragopd Tétoiwv Hmatapiwv 01o Spduo Xwpig meparrépw
QTAITTEIG.

H epmopikr peTagopd LmmaTapiwy I6vTwv AiBiou oTTo eTaipeieg PETAQOPWY
UTIOKEITal OTIG OMTQITAOEIG TwV VORIKWY IOTASEWV Yio TV PETAQOPA ETTKIVOUVWY
guTropeupdTwv. Oi TIPOETOINAOIEG ATIOOTOAAG KOl N LETAPOPG TIpayUATOTIOI0UVTN
aTroKAEIoTIKG amd eIdIkG exTaideupéva TpoowTa. H cuvoikr dlodikaaia
ouvodeUETal oo EGEIDIKEUPEVO TTPOSWTTIKG.

Karé T petagopd pratapiwy 6viwy AiBiou TpETel va TIPOOEXETE Tal €SAG:

+ ®povrioTe Ta oNuEio ETAPUIV VOl Eival TIPOGTATEULEVA KOl JOVWHEVD WOTE VOl
amogeuyxBolv BPaxUKUKAWHATA.

+ [1poaégre T0 TIAKETO PTTOTOPIWY Va €ival 0TaBEPS PECT OTN GUOKEUODTX KOl Vol N
yNoTpa.

+ H perogopd pmatapiwy Tou Trapouaiddouv pBopég f Siappoég dev emTpEmeTal.

Tor mepioadrepeg TAnpogopieg ameuBuveiTe aTnV ETQIPEIR YETAQOPWV.

KAOAPIZMOZ

LDiampeite TAvTOTE TIG OYI0UEG ECOEPIOHOU TNG PnXavig KaBapeg.

TYNTHPHZH

Xpnoiporroieire pévo ageaoudp Milwaukee ki aviaMakTiké Milwaukee. E¢apriuara,
TIoU N aMayr Toug dev TreplypAQETal, QVTIKABIOTWVTCN O€ Ui TEXVIKT UTIOOTAPIEN TNG
Milwaukee (BAéme QuANGBIO €yyunan/ BieuBUVaEIG TexVIKIG UTTOOTAPIENS).

e TIEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VO TrapayYEAETE AeTTTopepéG OXEDI0

TNG GUOKEUNG aVaO@EpOVTag Tov TUTIO Kal Tov e§ariio apiBud Tou Bpioketal oty
TIVAKIBO TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWV OTT6 TV 5UTIMPETNON TrEAaTwy 1 ameuBeiag amé
mv Techtronic Industries GmbH, digtBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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NMapakaAw diaBaaTe ayoAaaTikd TIg 0dNyiE XpAong TpIv aTd TV
évapgn Aemoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd k&Be epyaaia o pnxavr aeaipeite T aviaANKTIKT
umarapia.

2TIG epyaOieg e TN UNXavr) YopATE TIAVTOTE TIPOGTATEUTIKG YUONIG.

Na popdre mpoaTareuTikd yavrial

Kpardre Ta xépia pakpid ammé 1o KoTITIKG €pyaAeio kai Ta dAa kivnTa
egapmpara. Ta OAKTUA uTTopoUv va EI0EABOUV OTO NYaVIOG
KOTTFG Kal vl KOTToUV F va TpaupaTiaToly.

Avoiyere KoTITIKO epyaAeio.

Komm

Egaprruara - Aev mepidapBdvovar ata ulikd Tropddoong,
ouviaTodpEvn TIPOGBRAKN aTT6 TO TTPOYPANLC EE0PTUATWY.

AmoBAnTa nAEKTPIKWV OTNAGV Kal NAEKTPIKOU Katl nAEKTPOVIKOU
eGomrhiapoy dev emTpémeTal var amroppiTTTovVTal Jad e Tt IKIaKG
amoppiupara. AToBANTa NAEKTRIKWY oTAWV Kol NAEKTRIKOU Kl
nhextpovikoU e§omAiopioU TpETTEl va GUMEYOVTal Kal var aTroppiTTTovTal
EexwpioTd.

Mpv v amréppiyn va aQaipeie NAEKTPIKEG OTAAES, CUTTPEUTES Kal
AapTrTrpeg amd Tov eGomAIopo.

Evnpepweire aTrd TIg TOTTIKES UTMPEDiES ) OO EIBIKEUHEVOUS EUTIOPOUG
OYETIKG e KEVTpa avaKJKAwaNG Kal GUMOYRG aTroppIppdTwy.

Avéhoya e Toug TommkoUg KavoviopoUg UTTopE va eival ol éuTropol
Navikrig TTWAnGNG UTToXPEWHEVOI, Va TIaipvouV Triow améBAnTa
NAEKTPIKWV aTNAWV Kat nAEKTPIKOU Kal nAexTpovikoU §omAiojoU dwpedv.
YUpBAMETE K €aEiG EOW ETTaVaXPNOTHOTIOINGNG Kol QVaKUKAWONG Twv
amoBAfTWV Twv NAEKTPIKWV OTNAWY, Kail Tou AEKTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOU
e¢omhiopol oag oTn peiuan TG {ATNonG TPWTWV UAGV.

AmOBANTa NAEKTPIKWY OTRAGV (TTPOTIAVTOG NAEKTPIKWV OTNAV 16VTLY
NiBiou) kai nAextpikoU kai nAekTpovikoU oGO0 TrEPIEXOUV TIONUTIVEG,
€TavaypnoluoToInaiueg UAEG Trou propei va BAGmrTouv 1o TepiBaMov
Kai T uyeia oo katd T un mepiBalovikuig opdr didBear) Toug.

Mpv v améppiyn va diaypdeeTe Sedopéva TpOoWTTIKOU XapaKTApal
TIou Bavév va umdpxouv ota améBAnTa Tou e§otrhiopoU ag,

Taon
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TEKNIK VERILER M12 PCSS

Modeli Boru keskisi
Uretim numarasi 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus akii gerilimi 12V—=

boru ¢

12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2,0 ... 6,0 Ah)

1,55 kg ... 1,80 kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

-18..450 °C

Tavsiye edilen akil tipleri

M12B...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4, C12C

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik gurliltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (U¢ yoniin vektér toplami) EN
60745'e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN uYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltli diizeyi EN 60745 uyarinca standart bir test yontemine gére dl¢tiims olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak

icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurlilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir
ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli

olgtde artirabilir.

Titresim ve giirlitilye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistidi, ancak aslinda isini yapmadidi siireler de gz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya girdltiiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

duzenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

FNUYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aclklanan talimat hiikimlerine uyulmadigj taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan giiriiltl isitme kayiplarina
neden olabilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozluk kullanin. Koruyucu is eldivenleri,
saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Ellerinizi ve bol ve genis elbiselerinizi kesme aletlerinden ve diger hareketli
pargalardan uzak tutun.

Patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar rizikolarini en aza indirmek icin
highir zaman gaz kablolarini, elektrik kablolarini veya igi dolu bulunan su
borularini kesmeyin. Kesme islemi yapmadan énce su borularini bosaltin.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar caligtirmayin;

bu sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana
gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parga iginde takiima

* lIslenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyi ¢ikarin.
Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,

kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
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alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en

azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
oOnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde
igeren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Boru kesicisi, paslanmaz gelik, galvanizli ¢elik veya bakir borularin
kesilmesi igin tasarlanmistir.

12,5 mm'den kisa olan boru pargalarinin islenmesi yasak. Kisa veya
egilmis pargalar kesme garkina takilip alete hasar verebilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da biitlin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin 6ngoriilen kulplardan tutun ve ¢alisma ve maruz
kalam sirelerini sinirlandirin.

Guriiltd yukd isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siiresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari.

Daima koruyucu gézlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

+ Zehirli tozlarin solunmasi.
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LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun siire kullanim digi kalmis akileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar akiinin performansini distirir. Akiiniin glines
1511 veya mekan sicakligi altinda uzun stire Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akilyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, érnegin asiri fazla devir momentleri,
matkaplarin sikismasi, aniden durma veya kisa devre gibi aklye asiri
yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yukleme gdstergesi
yanip séner ve elektro cihaz kendiliginden durur. Yeniden cgalistirmak

icin salter baskisini serbest birakin ve bundan sonra tekrar galistirin.

AkU asiri yiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda aki soguyana
kadar yiikleme géstergesinin biittin lambalari yanip séner. Gosterge
lambalarinin sénmesinden sonra tekrar galismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacili§ginin hikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitlin slireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gi¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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Ltfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyi
cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Ellerinizi kesme aleti ve diger hareketli pargalardan uzak
tutun. Parmaklariniz kesme mekanizmasina kagabilir,
kopabilir veya yaralanabilir.

Kesme aletinin agiimasi

Kesme iglemi

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akimdlatérleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari Ucret talep etmeden geri
almak zorunda olabilirler.

Atk pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri doniisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, evreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti




Typ Trubkorez

Vyrobni &islo 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 12V—=

Trubka @ 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55kg ... 1,80 kg
Doporucend okolni teplota pfi praci -18...450 °C

Doporucené typy akumulator(i M12B...

Doporucené nabijecky

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Informace o hluku:

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
smérli) Zjisténé ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 60745 a
muze byt pouZita ke srovnani jednoho néstroje s jingym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym pfisluSenstvim
nebo s nedostatecnou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To miZe vyrazné zvysit troven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad drovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v vahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ bézi, ale ve skuteénosti neprovadi tlohu. To

mUZe vyrazné snizit Groven expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed cinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfisluSenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Piectéte si vsechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynt uvedenych
v nasledujicim textu miZze mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
zpUsobit pozar a/nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hiuku muZe dojit k poskozeni
sluchu.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti. Zajistit volné obleceni.
Ke sniZeni rizika vybuchd, elektrického razu a majetkovych skod

nikdy nefezte plynovody, elektricka vedeni ani piné vodovodni trubky.
Vodovodni trubky pred fezanim vypustte.

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte
pfi¢inu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpe¢nostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpiiCeni v opracovavaném obrobku

+ pfelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeéi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaeho obchodnika
s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.

@

CESTINA

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zptsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulator nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Rezatka trubek slouzi k fezani trubek z udlechtilé oceli, pozinkované oceli
nebo médi.

Kusy trubek, které jsou kratsi nez 12,5 mm, se nesméji opracovavat.
KratSi nebo ohnuté kusy by se mohly dostat do obraZeciho kotou¢ového
noze a poskodit nastroj.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

Ani pfi Fadném pouZivani neni mozné vylougit vechna zbyvajici rizika. Pfi
pouzivani mohou vzniknout niZe uvedena rizika, na ktera by méla obsluha
davat zvlast pozor:

+ Poranéni zpusobena vibraci.
Pfistroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte Cas prace a expozice.
« Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot.
Ngste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou
obuv.
+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

/

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pii cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, pfi zaseknuti vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zacne elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat,
indikator dobijeni zacne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tladitkovy
vypina¢.

Pri extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé zaénou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

Pieprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu.
Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
pfislu$né vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(m.

+ Déavejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Podkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

CISTENI
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V/ pipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pristroje, kdyZ uvedete typ piistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém
stitku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

M
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CESTINA

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti. Prsty
by se mohly dostat do fezného mechanizmu. Nebezpegi
amputace nebo Urazu.

Otevfit fezny nastroj.

Rezat

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prislu$enstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spoleéné s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrante ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.

Informujte se na mistnich uradech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvort a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii
a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
pispivate ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouZitelné materidly, které pfi ekologicke likvidaci
nemohou mit negativni U¢inky na Zivotni prostredi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem odpadnim
pfistroji existujici osobni udaje.

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znatka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE M12 PCSS

Typ Rezalnik

Vyrobné Cislo 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie vymenného akumultora 12V-=

@ cevi 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Hmotnost' podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Odportcana okolita teplota pri praci -18...450 °C

Odportcané typy akupaku M12B...

Odporu¢ané nabijacky

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4, C12C

Informéacia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v silade s EN 60745.

V triede A posudzované hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informécie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN POZOR!

Urovefi vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skuskou uvedenou v EN 60745 a moze sa
pouZit' na porovnanie jedného nastroja s druhym. Mdze sa pouZzit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana Groven vibrécii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prisluenstvom
alebo s nedostatognou udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hluku liSit. To moZe vyrazne zvysit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do tvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutoénosti nevykonava préacu. To

mdZe vyrazne zniZit Grover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba nastroja a prisluSenstva,

udrZanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

FN VAROVANIE! Pre¢itajte si vietky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrzZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych
v nasledujlicom texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Viystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdZe sposobit’ stratu
sluchu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporti¢ame ochranné
rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zésteru.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij in drugih
premicnih delov.

Za zmanjSanje tveganja eksplozij, elektricnega udara in materialne Skode,
nikdar ne reZite pliovodov, elektrcnih vodov ali ponih vodovodov. Vodovode
pred rezanjem izpraznite.

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinaijte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri

tom vzniknut spétny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mozu byt:

* spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poCas pouzivania mdZe rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohfia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
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sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M12. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zéataziach alebo extrémnych teplotdch méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oéi, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, m6Zu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Rezacka rur slzi na rezanie rir z uslachtilej ocele, pozinkovanej ocele
alebo medi.

Kusy rur, ktoré su kratSie ako 12,5 mm, sa nesmu opracovavat. Kratsie
alebo ohnuté kusy by sa mohli dostat do obraZacieho koti€ového noza a
poskodit nastroj.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouZzivani nie je mozné vylucit vSetky zvyskové rizika. Pri
pouzivani mézu vznikndt nasledovné nebezpecenstva, na ktoré by mala
obsluha davat zvlast pozor:

Poranenia spésobené vibraciou.

Pristroj drZte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace a expozicie.
ZataZenie hlukom mdze viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o€i sposobené CiastoCkami necistot.

Noste vZdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a pevnd
obuv.

V/dychnutie jedovatych druhov prachu.

/

UPOZORNENIE NA LITIUM-ONOVE BATERIE
Poutzitie litium-iénovych batérii
DIh$i Eas nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy3Sia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarite dihSiemu
ohriatiu sinkom alebo ktrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIhsiu nez 30 dni:

Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-ionovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu, napriklad pri
extrémne vysokom kritiacom momente, pri zaseknuti vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, za¢ne elektrické naradie po dobu 5 sekind
vibrovat, indikator dobijania zacne blikat a motor sa nasledne samoginne
vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolhite a nasledne opét stlacte tlacidlovy vypina¢.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora.
V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak dlho, dokial sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokraCovat.

Preprava litium-iénovych batérii
Litiovo-iénové batérie podia zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokélnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat' po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Po3kodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢n firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

%

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se
poskodujejo ali odtrgajo.

Rezalno orodje odprite.

Rezanje

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odport¢ané doplnenie z programu prislu$enstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spét pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii
a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-idnové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje
cenné, opatovne pouZitelné materialy, ktoré pri ekologickej
likvidacii nemdzu mat negativne Uginky na Zivotné
prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouZitom pristroji existujuice osobné tdaje.

Napétie

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie




DANE TECHNICZNE M12 PCSS

Typ Przecinarka

Numer produkcyjny 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie baterii akumulatorowej 12V—=

Srednica rury @ 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Ciezar wg procedury EPTA01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...450 °C

Zalecane rodzaje akumulatora M12B...

Zalecane tadowarki

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z
norma EN 60745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cinienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 60745.
Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnosé K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN OSTRZEZENIE!

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 60745 i mozna ja wykorzystac do poréwnania
narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gléwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie

eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje.

Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i

akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchul Narazenie na hatas moze spowodowa¢
utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest takze
noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz ubrania
roboczego.

Rece i luzng odziez trzymac z daleka od narzedzi tnacych i innych czesci
ruchomych.

Aby zredukowac ryzyko eksplozji, porazenia pradem elektrycznym i szkéd
materialnych nigdy nie cig¢ przewodéw gazowych, przewodéw elektrycznych lub
napetnionych przewodéw wodnych. Przed cigciem nalezy oprézni¢ przewody
wodne.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

(48 )

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy tadowarek
Systemu M12. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu
z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwréci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obcinak do rur stuzy do cigcia rur ze stali nierdzewnej, stali ocynkowanej lub
miedzi.

Nie nalezy obrabiac odcinkéw rur krétszych niz 12,5 mm. Do diutaka moga
dostac sie krétkie lub wygiete elementy, doprowadzajac w ten sposéb do
uszkodzenia narzedzia.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania mogg powstawac ponizsze zagrozenia,
nawet w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy frzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢
czas pracy i czas ekspozycji.

+ Ucigzliwos¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.

POLSKI D)

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ograniczac czas trwania ekspozycji.

+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

+ Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej.
Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci
Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjac z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywa¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia
wiertta, nagtego stopu lub zwarcia, narzedzie reczne z napedem elektrycznym
wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzedzie samoczynnie
wylacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk przetaczajacy,
a nastgpnie ponownie go wiaczyc. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator
nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migaja tak diugo, az akumulator ochtodzi sig. Po zgasnieciu
wskaznika tadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych | miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowanla

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elekrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywa¢ tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

C POLSKI

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig uwaznie z
trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
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Rece trzyma¢ z daleka od narzedzi tnacych i innych czesei
ruchomych. Palce moglyby dostac sie do mechanizmu thacego i
zostac odciete lub okaleczone.

Otworzy¢ narzedzie tnace.

Ciecie

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elekiryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrédta $wiatta.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elekirycznego i elekironicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet
elekiryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty nadajace sie
do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wplyw na srodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w
sposéb przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzgtu nalezy usunac wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Napiecie
Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

| <

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
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Felépités Csbvagd

Gyartési szam 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ

Akkumulator fesziiltség 12V—=

csb-o 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Suly a 01/2014EPTA-¢eljaras szerint (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55kg ... 1,80 kg

Ajénlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...450 °C

Ajénlott akkutipusok M12B...

Ajénlott toltokésziilékek M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
Zajinformacio:

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
Akeésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajanlott!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irény vektorialis
6sszege) az EN 60745.-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszié érték / K bizonytalansag

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kerlilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkaimazasait tlikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonb6z6 alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszadm nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen névelheti az

expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelent6sen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

FNFIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kdvetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sérillésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni. Védokeszty(, zart
és csiiszasmentes cip6, valamint védékétény hasznalata szintén javasolt.

Akezeket és laza ruhazatot tavol kell tartani a vagoszerszamoktol és mas
mozg0 alkatrészektdl.

Robbanasveszély, valamint elektromos aramiités és anyagi karok
kockazatanak csokkentése érdekében soha nem szabad gézvezetékeket,
elektromos vezetékeket vagy feltolttt vizvezetékeket vagni. A
vizvezetékeket vagas el6tt ki kell driteni.

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadéasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartigés torténhet. Hatarozza
és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezék lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkaland6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tilterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

* akésziilék lerakésakor

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirél.
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Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozd toltével tdltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé
toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérlilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkertilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut

vagy a toltokészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetkepes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
feheritdk vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A csBvago rozsdamentes acél, horganyzott acél és vordsréz csovek
vagasara szolgal.

12,5 mm-nél révidebb csédarabokat nem szabad megmunkalni. A révid
vagy elhajlott darabok bekertilhetnek a vagokerékbe, és karosithatjak a
szerszamot.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradd kockazatot
kizami. A hasznalat soran a kovetkezo veszélyek keletkezhetnek, amelyekre
a kezelének kiiléndsen figyelnie kell:

Vibréci6 okozta sérillések.

Akésziiléket az e célra szolgald markolatoknal fogja meg és korlatozza a
munka- és expozicios idét.

Azajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicios idét.

Szennyrészecskék altal okozott szemseériilések.

Viselien mindig véddszemiveget, erds hosszu nadragot, keszty(it és
ellendllé labbelit.

/

* Mérgez6 porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig Uizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat elétt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon t6rténd hosszabb idejii
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tlteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
tolt6készilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tltdttségi allapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd tllterhelése
esetén - pl. rendkivil magas forgatényomatékok, a firé megszorulasa,
hirtelen leallas vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztll vibral, a toltéskijelz6 villog és az elektromos
szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedie el a nyomdkapcsolét, majd kapcsolja be
ismét.

Rendkivilli terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelzé minden ldmpaja addig villog, amig az akku le nem
hil. Ha a toltéskijelzé kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkoz torvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
széllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék védve
és szigetelve legyenek.
+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
elil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

TISZTITAS

Akészlilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimkeént taldlhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlentl a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

)

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet
haszndlja.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell
venni a készilékbol.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hordjon véddkeszty(it!

Akezeket tavol kell tartani a vagészerszdmoktol és méas mozgd
alkatrészektdl. Az ujjak a vagoszerkezetbe kerllhetnek, és a gép
levaghatja vagy sérulést okozhat.

Nyissa ki a vagdszerszamot.

Végezzen vagast

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Ahulladékelemeket, az elekiromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal
egy(tt rtalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkillénitve kell gy(ijteni
és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

Ahelyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon
hozza a nyersanyagsztikséglet csokkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek),

az elekiromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, melyek
kérnyezetvédelmi szempontbdl nem megfelel§ artalmatlanitas
esetén negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségere.

Artalmatlanités el6tt tordlje a hasznalt késztiléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Feszliltség

Egyenaram

Eurépai megfeleléségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfelelségi jelélés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés




TEHNICNI PODATKI M12 PCSS
Model Rezacka
Proizvodna $tevilka 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost izmenljivega akumulatorja

12V=

Ruirka @

12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Priporoéena temperatura okolice pri delu -18...450 °C
Priporogene vrste akumulatorskih baterij M12B...

Priporogeni polnilniki

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN
60745

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Vi§ina zvo€nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zaS¢ito za sluh!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota
treh smeri) dolo€ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 60745 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo
vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne opravija dela. To

lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke,

organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanije sledecih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zaS¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala. Priporoéamo zas¢itne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij in drugih
premi¢nih delov.

Za zmanj$anje tveganja eksplozij, elektricnega udara in materialne
Skode, nikdar ne reZite pliovodov, elektrénih vodov ali ponih vodovodov.
Vodovode pred rezanjem izpraznite.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganije starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vadega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

(52 ) 0

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroCene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Rezalnik cevi se uporablja za rezanje cevi iz nerjavecega jekla,
pocinkanega jekla ali bakra.

Cevnih kosov, kraj$ih od 12,5 mm, ni dovoljeno obdelovati. Kratki ali
upognijeni kosi lahko pridejo v stik z rezalnim kolutom in poSkodujejo
orodje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti. Pri
uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo uporabnik
zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzroCene poskodbe.
Napravo drZite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as dela
in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poSkodb sluha.
Nosite za8¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oéi.
Nosite zmeraj za$¢itna oCala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in mocno
obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

/
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NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi Eas niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve
ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri€no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator
ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potrodniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

* Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrzen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo$tevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

* Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

[CISCENE ]

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoge pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nositi zas¢itne rokavice

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se
poskodujejo ali odtrgajo.

Rezalno orodje odprite.

Rezanje

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoeno
dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek.
Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektri€no in elektronsko opremo.
Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, $kodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e obstajajo.

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI M12 PCSS

Vrsta izvedbe Rezad
Broj proizvodnje 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije za zamjenu 12V—=

Cijev-g

12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah)

1,55 kg ... 1,80 kg

Preporucena temperatura okoline kod rada

-18..450 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

M12B...

Preporuceni punjaci

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4, C12C

Informacije o buci:

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri
smijera) su odmjerene odgovarajuce EN 60745.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 60745 i mogu
se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili
se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZzenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuéen ili kada je ukljuéen, no njime se ne
obavlja nikakav rad. Time se znaCajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanije alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Treba proditati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.

Ruke i labavu odjecu drZati udaljene od reznih alata i pokretnih dijelova.

Da bi se rizik od eksplozije, elektri€nog udara ili materijalnih Steta smanjio,
plinske vodove, elektriéne vodove ili napunjenje vodovode nikada ne
rezati. Vodovode prije rezanja isprazniti.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah

iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektri¢nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini;
upitajte molimo Vaeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

(54 )

HRVATSKI

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M12.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom
tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje il proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroCiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Reza¢ cijevi sluzi ze rezanje cijevi od plemenitog ¢elika, pocintanog celika
ili bakra.

Komadi cijevi koji su kraéi od 12,5 mm se ne smiju obradivati. Kratki ili
savijeni komadi mogu dospjeti u kota€ za rezanje i time oStetiti alat.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

I kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod uporabe
mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora obratiti posebnu
paznju:

Vibracijama prouzroéene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim drkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Optereéenje bukom moze dovesti do ostecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prijavétine prouzrodene ozljede o&iju.

Nosite uvijek zastitne naoCale, zatvorene duge hlage, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

/

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, naglim zaustavljanjem ili kratkim
spojem, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja
treperi i elektricni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanie ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljugiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
slu¢aju trepere sve lampice pokazivata punjenja, sve dok se akumulator
ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaCa punjenja se moze nastaviti sa
radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi isklju€ivo odgovarajuée $kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozra€ivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na ploCici snage moZe zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

@ Molimo da paZljivo proditate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

\ 4 ‘ Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Ruke drzati udaljene od reznog alata i pokretnih dijelova.
Prsti mogu dospijeti u rezni mehanizam i biti odrezani ili
povrijedeni.

Rezni alat otvoriti.

Rezanje

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporu¢ena
dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati
i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektriénih i elektronskih uredajatome, da se
potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litil-ionske baterije, elektricne

i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Vasem starom
uredaju.

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




Konstrukcija Caurulgrieznis

Izlaides numurs 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 12V—=

Caurule -g 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55kg ... 1,80 kg

Leteicama vides temperatira darba laika -18...450 °C

Leteicamie akumulatoru tipi M12B...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

TrokSnu informacija:

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena limenis / NedroSiba K
TrokSna jaudas limenis / NedroSiba K

Nésat trokSna slapétaju!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru
summa) tiek noteikta atbilstoSi EN 60745.
Svarstibu emisijas vértiba a_ / Nedrodiba K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN uzmANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 60745 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu

vienu ierfci ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradrtais vibracijas un trokSna emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam,

uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

PN BRIDINAJUMS iziasiet visus &im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaiitas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
trauoéjumi

aizsargcimdus, slegtus neslido3us apavus un pneksautu

Rokas un briva apgérba dalas turét dro8a attaluma no grieSanas darba
rikiem un citam kustigam dalam.

Lai reducétu eksplozijas, elektriska trieciena un materialu bojajumu risku,
nekad negriezt gazes un elektriskos vadus vai ar Gdeni pilditas caurules.
Udensvadus pirms grieSanas iztukSot.

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt ierici!
Neiesledziet ierici, kameér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzmatles

+ veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo
vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem

€@
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(iesp&jams Tsslegums).
M12 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar udeni un ziepém.
Ja sk|drums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultaties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rpgjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisosi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Caurulu griezgjs ir paredzéts nerdisgjosa térauda, cinkota térauda vai vara
caurulu grieSanai.

Aizliegts apstradat caurules, kas ir Tsakas neka 12,5 mm. Isas vai
saliektas detalas var ieklt griez&jdiska un sabojat instrumentu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem lieto$anas
noteikumiem.

CITI RISKI

A, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus. Lietojot
ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam lietotajam japievérs pasa
uzmaniba:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

+ Indigu puteklu ieelpo$ana.

/

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietosana
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklt
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekersanas,
peksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes
vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats izsledzas.
Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to iesledziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporta$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komerciélu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasiidéet.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru
,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss*.)

Péc pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZzas rasgjumu, ieprieks noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Javalka aizsargcimdi!

Rokas turét drosa attaluma no grieSanas darbarika
un citam kustigam dalam. Pirksti var nok|at grieSanas
mehanisma un tikt nogriezti vai savainoti.

Atvért grieSanas darba riku.

Griezt

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Bateriju atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi irjénor)em no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu
padomus par otrreiz&jo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem

var bt pienakums bez maksas pienemt atpaka| bateriju
atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreiz&ja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz.
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilveku veselibu, ja tie netiek utilizafi videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




Konstrukcija ViamzdZiy pjaustyklé

Produkto numeris 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V-=

vamzdzio @ 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4, C12C

Informacija apie keliama triuk$ma:

Vertés matuotos pagal EN 60745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypCiy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a_ / Paklaida K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 60745, todél gali
bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskai¢iuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra

naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai

priZidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

FN WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu
su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo poveikyje galima
netekti klausos.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina neSioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidZiu padu
bei prijuoste.

Rankomis ir laisvais rabais nesilieskite prie pjovimo jrankiy ir kity judan¢iy
daliy.

Norint sumaZinti sprogimo, elektros smigio ir materialinés Zalos rizika,
niekada nepjaukite dujy linijy, elektros linijy arba pripildyty vandens linijy.
Prie§ pjaudami istustinkite vandens linijas.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smiigis

su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus,
nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

* padedant prietaisg

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy

akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12“ sistemos
Ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysc€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minugiy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keic¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys€ius ir pasirpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skysgiai, pvz., surus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT
VamzdZiy pjautuvas skirtas vamzdziams i§ nertdijanciojo plieno, cinkuoto
plieno arba vario pjauti.

Neleidziama apdirbti vamzdZio daliy, kurios yra trumpesnés nei 12,5 mm.
Trumpos arba lenktos dalys gali patekti j pjovimo ratukg ir pazeisti jrankj.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bdti paZeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas kelnes,
pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.
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+ Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li€io jony akumuliatoriaus naudojimas
llgesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
jkrovimo iSkart iSimti i§ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti
|kraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, greZtuvo uzsikirtimo, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos
rodmuo pradeda mirkseéti ir elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia.
Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
UZgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj liio jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo
18siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo bati priZidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati $varios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

M

SIMBOLIAI
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Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Rankas laikykite atokiau nuo pjovimo jrankio ir kity judanciy
daliy. Pjovimo mechanizmas j vidy patekusius pirstus gali
nupjauti ar suzeisti.

Pjovimo jrankio atidarymas.

Pjovimas

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés

jrangos atlieky kaip neraiSiuoty komunaliniy atlieky.

Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi bti
surenkamos atskirai.

1 jrangos turi bati paSalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos
ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojima ir perdirbima padeda sumazinti
zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra li€io, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




Konstruktsioon Toruldikur
Tootmisnumber 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 12V—=

Toru -g 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Soovituslik limbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...450 °C

Soovituslikud akuttitbid M12B...

Soovituslik laadija

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

Miira andmed: Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
60745.

Seadme tutipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase / Madramatus K

Helivéimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) moddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Madramatus K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad
todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab td6riista phikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi tédriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu td6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud véi toétab, kuid sellega ei tehta

t66d. See voib kokkupuutetaset kogu td6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid, hoidke kaed

soojas, vaadake (le téokorraldus.

FNTAHELEPANU! Kk selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid
tuleb labi lugeda. Kéigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mdju vib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad,
tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Kéed ja lotendavad riietussesemed hoida I5ikeriistadest ja teistest
likuvatest osadest eemal.

Selleks, et vahendada plahvatuste, elektrilddgi ja materiaalse kahju tekke
ohtu, arge Idigake kunagi gaasitorusid, elektrijuntmeid ega veega téidetud
veetorusid. Veetorud enne I6ikamist tiihjendada.

Palun lilitage seade rakendust6ériista blokeerumise korral kohe vélja!
Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures voib kérge reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustdriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdodeldava materjali labimurdumine

+ elektritodriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht

+ tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tamnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

(60 ) EESTI

Laadige stisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel v&i aadrmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toruldikuriga saab I6igata roostevabast terasest, tsingitud ja vasest
torusid.

Arge té6tage vahem kui 12,5 mm toruldikudega. Vaikesed véi painutatud
16igud voivad sattuda I6ikeriista haardesse ning Idikeriista kahjustada.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel véivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab erilist
tahelepanu pddrama:

Vibratsioonist p6hjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.

Mirasaaste vdib pdhjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

/

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur le 50 °C véhendab aku t66voimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast valja vdtta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel, luhise tekkimisel vdi Ulikdrgetel pddretel, vibreerib
elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja tdriist ltlitub automaatselt
valja.

Uuestl sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda korgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud voi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

PUHASTUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake bro$uiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinattiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Iun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaéiki tdid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Masinaga tdétades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Hoida kaed IGikeriistast ja teistest likuvatest osadest eemal.
Sérmed vdivad sattuda Idikemehhanismi ning esineb nende
mahaldikamise vdi vigastamise oht.

Loikeriista avamine.

Loikamine

Tarvikud - ei kuulu tare komplekdti, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejéatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemdiijalt
nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiivjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevottu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad véartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis véivad kahjustada keskkonda ja inimeste
tervist, kui neid ei korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




Mogens Tpy6opes

Cepuiiblit HoMep v3nenus 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Bonbrax akkymynstopa 12V-=

[Qviam. Tpy6ibl 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
PexomeHzjoBaHHast TemnepaTypa okpyxaloLLiev cpefibl BO Bpems paboThl -18...450 °C
PekomeHzi0BaHHbIE TUMbI akkyMyNATOPHbIX OrokoB M12B...

PexomeHgoBaHHble 3apAgHble yc‘rpoﬁcma

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4, C12C

WHdhopmauws no wymam: 3HaueHnst 3aMepsinich B COOTBETCTBHM CO CTaHAPTOM
EN 60745.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIi No nokasarento A, 00bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus / HebesonacHocts K

YpoBeHb 3BykoBoi MoLHocTH / HebesonacHocTs K

Monb3yiTeck NpucnocobneHnsAMM Ans 3aWnThI cyXa.

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

WHdhopmauws no BuGpaumn: O6Lume 3Ha4eHUs BUGpaLWM (BEKTOPHas CyMMa Tpex
HanpaBneHui) onpeaeneHbl B cooTeetcTain ¢ EN 60745.
3HaueHve BBpaLyoHHol amucewm a, / HeBesonacHocTb K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN BHUMAHME!

3astBreHHble 3HaueHs BUBPaLIVM 1 LLYMOBOTO U3Ny|eHNs, yKasaHHbIE B HACTOSLLEM MHGOPMALIMOHHOM N CTe, Bbinit M3MepeHbl COMMacHO CTaHAaPTU3MPOBAHHOMY MeToay
uenbiTarwst cornaco EN 60745 v MoryT enonb3aoBaTbest A CPABHEHHS OIIHOTO MHCTPYMEHTa C ApyruM. OHv MOTYT NPUMEHSTLCS AT1st MPeBAPUTENBHON OLIEHKY BO3IEVCTBIA Ha

OpraH13m YernoBeka.

YasaHHble 3Ha4eHus BUGPALIYM 1 LUYMOBOIO W3Ny4eHMs! AEHCTBUTENbHbI NS OCHOBHbIX 0BMACTei MPUMEHEHIS! MHCTPYMEHTA. OLHaKO ECTIM MHCTPYMEHT UCTIONb3yETCS B APYIVX
0BnacTsix NPUMEHEHNS U C APYTUMU PUHAZNEXHOCTAMM NGO NPOXORUT HeHaanexalee 0B6CTyKUBaHME, 3HaYEHVS BUGDALIY 1 LYMOBOTO M3MY|EHNS MOTYT OTIIaTLCS. IT0
MOXET CYLLIECTBEHHO YBEMM4MTb YPOBEHb BO3EIICTBIS Ha OpraHyiaM Ha NpoTshkeHUM oBLLEro nepuoga padorsl.

an OLEHKe YPOBHA BO3}Z[€I7ICTEM9I Emﬁpaumm W LLYMOBOTO U3Ny4eHNA Ha OpraHu3m Takxe HeOﬁXO}JMMO Y41TbIBaTH NEPUOLbI, KOTa UHCTPYMEHT BLIKIHOYEH, U KOrAa OH paﬁoraeT,
HO (bamuecwl He UCnonb3yeTca Ang BbINONHEHN pa60TbIA 310 MOXeT CYLLECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHD BO3MENCTBIAA HA OpraH13m Ha NpoTAXEeHUN 06u4er0 nepuoga pa60n=|.

Onpeuenme [ononHuTENbHBIe Mepbl And 3alKTbl oneparopa ot BOSAeﬁCTEMH Bmﬁpaumm whnn Lyma, Takue kak 06CJ'Iy)KMBaHMe VHCTPYMEHTa 1 ero anHa,qnex(Homeﬁ,

COXpaHEHue pyK B Terre, OpraHusaLyts rpagvikos padorbl.

PN BHUMAHME! Osmarommucs co scemn npeAynpeXaeHNAMMA
OTHOCHTENLHO 6e30M1aCHOTO MCMONb30BaHHS, MHCTPYKLMAMM, UTIMIOCTPATUBHLIM
MaTepUanoM 1 TeXHUYECKMMM XapaKTepHCTHKaMH, NOCTABMAEMBIMM C TUM
AMeKTPOMHCTRYMEHTOM. HeCOBioneHve BOeX HKECTIERYIOLLIX IHCTPYKLWA MOXET
NPUBECT K NOXKEHHHO ANEKTPMYECKIM TOKOM, NIOXaPY WM TAKENLIM TpaBMaM,
CoXpaHAVTe 3TH UHCTPYKLIM 1 YKa3aHuts [ Y[IyLLEr0 MCTOMb30BaHKS,

PEKOMEHOALIAW MO TEXHWUKE BE30MACHOCTH

Wcnonb3ylite HaywwHmkn! BoaneiicTaie LuymMa MOXET NPUBECTY K MOTepe cryxa.

Mpu paGoTe C HCTPYMEHTOM BCEra HafieBaiiTe 3alLUTHbIE 04Ki. Pexomenpyetcs
HagieBaTb NepyaTKi, MPO4HbIE HECKOMb3ALLME BOTUHKM U (hapTyK.

PyKI/I 11 cB0BOAHAS OfeX A AOMKHbI HAXOAUTBCS Ha [PacCTOSHUM OT PeXYLLMX
VHCTPYMEHTOB 1 APYIrWX NOABUXHbIX yacrei.

[ins yMeHbLLEHWs! PUCKa B3PLIBOB, yAapa ANEKTPUYECKUM TOKOM 1 MaTepHarbHoro
ylLiepGa HUKOra He paapesaiiTe ra3onpOBOAbI, 3NEKTPONPOBOAKY WM HAMONHEHHbIE
BOZOMPOBOAHbIE MMHYM. TTEpeL PE3KoM OMOPOXHNUTE BOJOMPOBOSHbIE MUHUM,

p1 BROKUPOBAHNUM UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEME/IEHHO BbIKTTIOYUTS NpUbop!
He Brntogarite npubop A0 Tex nop, noka 1enonb3yeMblii MHCTPYMEHT 3a6nokvpoBaH,
B MPOTVIBHOM CITy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTA1a4a C BbICOKIM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpenenuTe 1 YCTPaHWTE MPUIHY BIIOKMPOBAHNS UCTIONB3YEMOTO UHCTPYMEHTa C
Y4ETOM YKa3aHwii 110 Ge30nacHocTM.

BO3MOXHbIMI MPU4MHaMI MOTYT BbiTb:

* NepeKoc 3aroToBkw, noanexatueit 0bpabotke

+ paspyLLeHue MaTepuana, nognexallero obpabotke

* Mleperpyaka aneKTPOMHCTPyMeHTa

He npukacarbcs k paboTatolLemy CTaHky.

Vcrionb3yeMmblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS! MPUMEHEHMS.
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHus oxora

* 1PV CMEHe MHCTPYMeHTa

* IV yKnagblBaHv npubopa

BbiHbTe aKKyMynsTop 13 MalLMHbI eper MPOBEAEHNEM C Helt Kaknx-nnbo
MaHUNYnALWA.

He BbiBpacbiBaiiTe UCMIONb30BaHHbIE akkyMynATOPbI BMECTE C AOMALLHUM MyCOPOM U
He Cxuralie ux. uctpubblotopsl komnaruy Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBNEHHE
CTapbIX akKkyMynsTOpOB, YTOGbI 3ALLUTUTb OKPYXaIOLLYH) CPery.
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He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METan4eckiMu npeaMeTamy Bo n3bexane
KOPOTKOrO 3amblKaHus.

[lns 3apszku akkymynsTopos Mogenit M12 nenonbayiite TOnbKO 3apAaHbIM
ycrporicteom M12. He 3apsbxaiiTe akkymynsTopbl ApyrvX CUCTEM.

AxkamynsTopHas Gatapest MOXeT ObITb NOBPEXEHa 1 AaTb Tedb Moz BO3RENCTBUEM
4pe3mepHbIX TEMMEPATYP W NOBLILLEHHOM Harpy3ku. B cnyyae KoHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOM KUCNOTOI! HEMEZNIEHHO MPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbIfIOM U BOZOM.
B cnyyae nonaganus KACNOTBI B [asa NPOMbIBaiiTe rasa B TeyeHun 10 MUHYT u
HemenneHHo 0bpaTUTeCh 3a MEAULIMHCKOM MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaenue! [Ins NpesoTBpaLLEHs ONaCHOCTY M0Xapa B pesynsTaTe KOPOTKOro
3aMbIKaHWs, TPABM 1 MIOBPEXAEHHS U3BENUS! HE OMYCKAIATE UHCTPYMEHT, CMEHHBI
aKKyMyNSITOp W 38PAHOE YCTPOVICTBO B XWAKOCTY 1 He FOMyCKaTe nonagaHus
KVIKOCTEIA BHYTPb YCTPOVCTB Wi akkyMynsTopoB. KoppoavoHHble 1 MpoBoAsiLLye
KMBKOCTH, TaKile KaK CONeHbIVi PACTBOp, ONPEeNEHHbIe XUMYKaTL, 0ToenuBatoLLye
CPELICTBA UV COTEPXaLLIME WX NPOBYKTbI, MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHYIO.

/CMOJb30BAHUE

Tpy6opes ucronb3yeTcs Arist peskv TPy U3 HEPXABEIOLLEH CTanM, OLUHKOBaHHOI
CTanu U Meau.

Tpy6b! kopoye 12,5 MM He nognexar obpabotke. KOpoTKue i1 U30rHYThie 3NeMEHTbI
MOYT NONaCTb B OTPE3HOV AUCK 1 NOBPEAVTL UHCTPYMEHT.

He ﬂOﬂb3yl;|Ter [aHHBIM MHCTPYMEHTOM €nocoBboM, OTAMYHbIM OT YKkasaHHoro aAnq
HOPMarnbHOTO NPUMEHEHA.

OCTATOYHBIE PUCKMN

[laxe npu HaAnIexaLLem UCTIONb3OBAHIM HErbast UCKMIOYWTb BCE OCTATOUHBIE PUCKA.
Tpu UCTIONB30BAHMY MOTYT BO3HWKHYTb TaKUE OMACHOCTH, Ha KOTOPbIE MOMb30BATENb
ZI0mKeH 06paTUTL 0C060e BHUMAHME:

TpaBMbl BCTIEACTBYE BUGpaLMM.

[lepxuTe NpuBOp 3a NPELYCMOTPEHHBIE /AN STOTO PYKOSTKN M OrpaHUIMBAITE BPEMS!
paboTbl 1 3KCTIO3MLMN.

LLlymoBoe BO3AE/iCTBME MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO CrTyXa.

HocuTe 3aLLuTHbIE HayLLUHVKI ¥ OrpaH4VBaITE MPOLOMKUTENBHOCTb BKCMOSMLMM.

+ TpaBMbl 7183, BbI3BAHHbIE YaCTULIAMIA 3aTPASHEHUT.

Bcerna HapieBaiiTe 3alLMTHbIE 04KY, NNOTHBIE ANUHHBIE GPIOKA, PYKaBILb! 1 MPOYHYIO
0byBb.

PYCCKWV D)

+ BpbixaHve SmOBUTOM MbinK.

YKASAHUA NS MUTUA-UOHHBIX AKKYMYNSTOPOB

Wcnonb3oBaHme NUTHIA-MOHHBIX aKKyMynsaTopos

Iepen vcnonb3aosaHieM akkyMynsTopa, KOTopbIM He NoNb3oBaNCh HEKOTOPOE Bpems,
€r0 HeoBXomMMO 3apsiavTb.

Temnepartypa cabile 50°C cHikaeT pabotocrnocoBHOCTb akkyMynsTopos. Msberaitte
MPOTOMKMTENBHOMO HArpeBa U MPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa (PUCK NeperpeBa).

KOHTaKTbI 3apSIBHOTO YCTPOIICTBA ¥ aKkyMYNSTOPOB AOMKHbI COREPXaTHCS B YUCTOTE.

[ins oBecrieveHnst ONTMAMNbHOTO Cpoka CyxBbl akkyMynsTOp HEOBXOBMUMO MOTHOCTbIO
3apsKaTb NOCIE UCronb3oBaHus npubopa.

[Inst AOCTVIXEHV MaKCUManbHO BO3MOXHOTO CpoKa CyxGbl akkyMynsopbl ocne
33PAKV CTIEAYET BBIHUMATb M3 3aPSIIHOTO YCTPOIACTBA.

Ipu xpaHeHuy akkymynsitopa Gonee 30 AHelt:

XpaHuTe akkymynstop npy 27°C B CyXoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecALeB akkyMynsTop cneayer 3apsxarb.

3aluuTa NUTMIA-HOHHBIX aKKyMyNATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpy3kv akkyMynstopa no npuiuHe CAMLLKoM BonbLuoro notpebnesust
3NEKTPOIHEPTIY, HANPUMED, MDY KCTPEMANEHO GOMbLLIOM KDYTALLEM MOMEHTE,
3aKMHVBAHVM CBEPNA, BHE3AMHOM OCTAHOBKE WM KOPOTKOM 3aMblKaHiM,
3anexTponpuGOp BUOPHYET B TEHEHHE 5 CeKyHE, 3aropaeTcs MHAKaTOp 3apsia
aKKyMynsTopa i aneKTPONpUGOP aBTOMATUHECKN BbIKTTIOHAETCS. ISt NOBTOPHOTO
BKIIOYEHIS CNIEYET OTXaTb KHOMKY BKIKOMEHWS! ¥ IOTOM CHOBA BKIIOWMTb. oyt
CTULLKOM BbICOKVIX Harpy3Kkax akkyMynisTop neperpesaeTca. B aTom cnyyae 3aropatotca
BCE N1aMMbl MHavKaTopa 3apsa akkyMyrsTopa. Koria akkyMynstop OCTbIHET 1 Mlamnbl
MIOFaCHYT — MOXHO NMPOROMKaTb pabory.

TpaHCNopTUPOBKA NUTHIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB

JIMTWIA-MOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUY C NPEANMCAHUAMIA 3aKOHa

TPAHCTIOPTUPYIOTCS Kak ONacHble rpy3b.

TpaHCNOpTIPOBKa 3THX aKKYMYNISTOPOB AOIKHA OCYLLECTBNSTLCS C CoBiofeHnem

MECTHBIX, HALIMOHATbHBIX 11 MEXYHaPOAHBIX MPESMACAHNUI U NONOXEHMIA.

311 akKyMynsITopbI MOTYT NEPEBO3NTLCS MO yniLe noTpebuTenem 6e3 AanbHemunx

0bs13aTenseTB.

[pu KOMMEPHECKOIA TPAHCTIOPTUPOBKE MUTMIA-MOHHBIX akKyMYNITOPOB

3KCNEAUTOPCKVMIA KOMNaHVSIMI AEVCTBYHOT NOMOXKEHMS, KacaroLumecs

TPaHCMOPTVPOBKY OMACHBIX rpy30B. MOAFOTOBKA K OTNPABKeE ¥ TPAHCMOPTUPOBKA

[LOMKHb! MPOVI3BOTUTLCS UCKTTIOMUTENBHO CTIELMATHO 0By4eHHbIMM Miiamu. Bech

MPOLIECC AOMKEH HaXO@MUTLCA MOZ KOHTPOMEM CrieLvianvcTa.

[py TPaHCOPTUPOBKE aKkyMyNSTOPOB HEOGXOAMMO COBMIOAATD CRIEAYHOLLME MYHKTB:

+ YBenuTech, YTO KOHTaKTbI 3alLMLLIEHbI 1 H30NMPOBaHbI BO U3beXaHMe KOpoTKoro
3amblkaHys.

+ CnegvTe 3a TeM, 4T06bl akKyMyNSTOPHIN BIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKOBKY.

+ TpaHcrnopTypoBKa NOBPEXAEHHbIX Vv MPOTEKAIOLLIX aKKyMyNSTOPOB 3arpeLLeHa.

33 [ONONHUTENbHBIMI YKa3aHUsIMI 0BPATUTECS K CBOEMY KCTEAUTOPY.

OYNCTKA

Bcerpa [epXxuTe oxnaxaatoLe 0TBepcTus YUCTbIMU,

OBCITYXUBAHUE

IMonb3yiiTech akceccyapamy v 3anacHbiMy vactammn Milwaukee. B cnyyae
BO3HUKHOBEHMS HEODXOMMUMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucara, obpaluaiirecs B
OfVH U3 CEPBICHBIX LEHTPOB M0 0BCNYXVBaHIIO 3NeKTPOUHCTPyMeHTOoB Milwaukee (cm.
CTIMCOK CEPBICHBIX OpraHy3aLiuil).

Ipu HeoBXOAMMOCTH, Y CEPBICHON CTYXObl UM HEMOCPEACTBEHHO Y (ipMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, ButHeHaeH, lepmanis, MoxXHO
3anpocTb CHOPOUHBII YepTeX YCTPONCTBA, COOBLLVB €ro TUM 1 LLIECTU3HAYHBII HOMEP,
yKasaHHbIA Ha (vpMeRHol Tabnidke.

CUMBOJIbI

I'Io»(anyﬁcm, BHUMATENBHO NPOYTUTE UHCTPYKLIAIO NO
WCnonb3oBaHWto nepez Ha4anom TtoBbIX OI'IepaLLMIZ C UHCTPYMEHTOM.
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PYCCKUMN

BH/MAHME! NPEAYMNPEXAEHWE! ONMACHOCTB!

BbIHbTE aKKyMYNSTOp 13 MaLLHbI NIEPEZ, MPOBEEHUEM C HEVt Kakux-
MBO MaHUMYSISILMAA.

npl/l pa60Te C MHCTpYMEHTOM BCeraa Ha[1eBalTE 3aLLUTHbIE O4KN.

HapesaTb 3alTHbie nepuarki!

[lepxuTe pyKu Ha PACCTOSHUM OT PEXYLLMX UHCTPYMEHTOB U APYTAX
TIOABINKHBIX YacTei. MarbLil MOTYT NONacTb B PEXYLLMI MexaHaM,
11X MOXET OTPE3aTb, UM Ot MOTYT MOy T NOBPEXEHHS.

oTKprBaHMe PeXyLLero UHCTpyMeHTa.

Peska

MpuHagnexHocTy - B cTaHAapTHYI0 KOMNNEKTALVIO He BXOAWT,
MOCTABNSETCA B Ka4ECTBE AOMONHUTENbHON NPUHAZNEXHOCTA.

He BbibpacbiBaiite oTpaboTaBLLme Barapev, aneKTpudeckoe n
AMEKTPOHHOE 06OPYAOBaHIE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMIA
6biToBbIMK oTX0AaMu. OTpaboTasluve GaTapew, a Takke
AIEKTPUYECKOE ¥ BNIEKTPOHHO 060pyAoBaHMe A0MKHb! BbiTb
YTUNM3NPOBAHI OTAENBHO.

OrpaborasLune Gatapeu, akkyMynsTopbl 1 UCTOUHMKY CBETA
HeobX0oaNMO MPeaBapUTENbHO M3BMeYb M3 000PYLOBaHNS.

3a [ononHUTENBHO MHOpMALe No yTnM3aLMM 1 coopy
0bpaTuTeCh B MECTHbIE MYHULMNANbHbIE OpraHbl UM B PO3HUYHbI
MaraitH.

HopwmaTyeHbie TpeGoBaHIsi B HEKOTOPBIX peroHax MoryT 06s3biBaTb
PO3HVYHbIE MaradiHbl GecrnnatHo yTunMaupoBarb oTpaboTasluee
AMEKTPIYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 0BOPYAOBaHIE, a Takke
otpaborasLuve batapew.

MoBTOpHOE UCMonb3oBaHie 1 nepepaboTka oTpaboTalumx Gatapeit,
aTaloKe CTaporo AMeKTPOHHOTO 1 ANEKTPUYeckoro 06opynoBaHs
TIO3BONISIET CHU3UTb NOTPEGHOCTB B CHIPLEBBIX PECYPCaX.
OrpaborasLume Gatapev cogepxar cpeay NPOYero NTUIA,

a 3MeKTPOHHOE 11 ANeKTPUECKkoe 000PYAOBaHNE — LieHHbIe
nepepabaTbiBaemble MaTepuansl. OfHako npu HeHapnexallen
YTUNM3ALUA aHHbIE KOMMOHEHTLI MOTYT HaHECTM Bpen
OKpyXatoLLieil cpere 1 310POBbIO YenoBexa.

YranmTe KoHUaEHLManbHyIo MH(opMaLMio ¢ 060pyKoBaHUS Mpu
e Hanu4mm.

Hanpsixerue

ToCTOSHHbIN TOK

EBponelickuii 3Hak COOTBETCTBUSA

BpI/ITaHCKMVI 3HaK CoOTBETCTBUA

YKpauHcKkuil 3Hak COOTBETCTBMS

EBpoasuarckuit 3Hak CooTBETCTBUS




TEXHUMECKW JAHHN M12 PCSS
Tun Tpbbopesaukara
Mpov3BogcTBEH HOMEP 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHue Ha akymynatopa

12V=

[IviaMeTbp Ha TpbbaTa

12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Terno cbrmacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah)

1,55 kg ... 1,80 kg

MpenopbyvTenHa okonHa Temneparypa npu pabota

-18..450 °C

I'IpenopquTenHM BII0BE aKyMynaToOpHU 6aTepI/II/I

M12B...

TpenopbYTENHY 3apsifHy YCTpoVicTBa

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

WHdpopmavums 3a wyma: VsmepeHuTe CTOAHOCTY ca nonyyey cbobpasHo EN
60745.

OueHeHOTO ¢ A HIIBO Ha LLyMa Ha ypepa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO HansraHe / Hecurypoct K

PaBHuLLe Ha MoLyHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHoct K

[la ce Hocv npeanasHo cpeacTBO 3a cryxal

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

WHdhopmaums 3a Bubpaumute: OBLLMTE CTOIHOCTY Ha BIUBpaLWTE (BEKTOPHA Cyma
Ha TP NOCOKM) ca onpeaeneHn B chotetctave ¢ EN 60745.
CTOVHOCT Ha emucim Ha BubpaummTe a, / Hecuryproct K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN BHUMAHME!

MocoueHwTe B HACTOALLMS MHAOPMALIMOHEH NUCT HiBa Ha BUGPALIMM 11 LLIYMOBY EMCUM Ca USMEPEHI B COTBETCTBUE ChC CTaHAPTU3NPaHO U3NUTBaHe, NpesocTaBeHo B EN
60745, 1 MoraT Aa Ce M3Nonaear 3a CpaBHABAHE Ha eAMH MHCTPYMEHT C APYT. Te MOXe CbLLO Taka ja Ce U3Mona3Bar 1 3a NpesBapuTenHa OLeHKa Ha uanaraHeTo Ha BpeHu

Bb3[eCTBMA.

[lexnapupaHyTe HYBa Ha BUGPALWM 1 LLUYMOBI EMVCHM CE OTHACST 38 OCHOBHWTE MPUNIOXEHIS HA MHCTPYMEHTa. AKo 06a4e UHCTDYMEHTBT Ce M3Mon3sa 3a APy MPUNOKEHHS,
C ApYM npucnocoBrieHus Ui He ce nofysbpxa [06pe, HiBata Ha BUBPaLIY 1 LLYMOBI EMUCHM MOraT a Ca PasivyHuL. ToBa MOXe 3HAYUTENHO Aa MOBULLY HUBOTO Ha U3naraxe

Ha BPe[JHM Bb3NECTBIS 3a 0BLIaTa NPOLIKUTENHOCT Ha paboTara.

an OLieHKa Ha HWBOTO Ha M3MaraHe Ha Bb3AecTBUETO Ha BMGpaLLI/IVI W WyMm Crefga ChLLOo Taka Aa ce B3eMe npeaBid BPEMETO, NPpe3 KOETO MHCTPYMEHTLT € UBKITO4EH Unn
NPe3 KOETO € BKITK4EH, HO He Ce 13non3Ba. TBa MOXE 3HAUMTENHO Aa NOHKY HUBOTO Ha UarnaraHe Ha BpeaHM Bb3OencTams 3a obiara NPOALITKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

OnpepeneTe AOMBIHUATENHY MepKi1 3a BE30NaCHOCT 3a 3aLLuTa Ha onepatopa OT Bb3felCTBIeTO Ha BubpaLmmTe uinn Lyma, KaTo Hanpumep NOAAPHXKA Ha MHCTPYMEHTa U
npucnocobneHusiTa, NOAAbPKAHETO Ha TONMMHaTa Ha PbLETE U opraHu3auusiTa Ha paborara.

FNBHUMAHME! TpoueTeTe BCUUKY YKasaHuA 3a GesonacHocT,
WHCTPYKLYM, UTKOCTPaLMY 1 CeLydKaLMY 33 TO3U eNEKTPOMHCTPYMEHT.
MponycKitTe NP Cria3BaHe Ha MPUBETIEHUTE NO-ONY YKA3aHUA MOFaT f1a A0BEMT 0
TOKOB Y1, NOXap WM TEXKA TDaBMM,

3anaseTe BCMYKM YKa3aHWA M MHCTPYKLMM 32 Ge30nacHocT 3a Ghaewero.

CIELIMATTHWA YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

Hocete cpescTBo 3a 3aluuTa Ha cnyxa. BbapeincTBueTo Ha Wwyma Moxe aa
npenu3BMKa 3ary6a Ha cyxa.

Mpy paboTa ¢ MaLLMHaTa BUHArM HOCETE NMpezrasHy ouura. Mpenopbysar ce Chllo
Taka npeanasHv PbkasuLv, 3ApaBi i HEXITbarally ce 0ByBKY, KaKTO U pecTunka.
[NpbXTe pbLeTe i Aarieye OT PeXELLY UHCTPYMEHTY 1 ApyTv MOABIKHY YacTh.

3a [ja HamanuTe prcka OT eKCrNo3uM, TOKOB Y/ap 1t MaTepuarHii LETH, HiKora

He pexeTe ra3onpoBOAW, ENEKTPONPOBOAY (ENEKTPUYECKN Kabenm) un mbiHu
BoflonpoBoay. Mpeau psidaHe M3npasHeTe BOZONPOBOAA.

AKO 13M0N3BaHVSAT MHCTPYMEHT Bnokvpa, U3kmtodeTe BegHara ypedal He kniousarite
ypesja OTHOBO, [OKATO W3MON3BaHMSAT MHCTPYMEHT e Bnokvpak; Toa 61 Moo fa
[0Befe 10 OTKaT C BiCOKa peakTUBHa cuna. OTKpUIATE 1 OTCTpaHeTe NpuiMHaTa 3a
BrOKIPaHETO Ha U3MON3BaHMS MHCTPYMEHT UMaIAKIA B PEMBUL MHCTPYKUMUTE 3a
0e3onacHocT.

Bb3moxHWTe npudvHy 3a TOBa MorarT Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTteaHara Yact

+ [pobueaHe Ha matepuana

+ [peHatoBapBaHe Ha ENexTPUYECKNS MHCTPYMEHT

He GbpkaliTe B MaLLHaTa, AOKaTo T pagoTu.

/3non3BaHmAT MHCTPYMEHT MOXe /i 3arpee o Bpeme Ha ynoTpeba.

BHWMAHWE! OnacHocr ot uarapsms

* TIpY CMSIHA Ha MHCTPYMEHTa

* MpK OCTaBsHe Ha ypeaa

TMpeau 3arno4BaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTin No MalLMHaTa U3BazeTe akymynatopa.
He vaxebpnsiiite 13xabenuTe akymynaTopy B OrbHS Wi B npi GUTOBITE OTNafbLY.
Milwaukee npeanara ekonorocbo6paaHo CbupaHe Ha CTapuTe akymynatopy; Mons
nonuTaitte Baums cneuyanuaupan Thprosew.

He C'bXpaHﬂEal?lTe aKymynaropuTe 3aefHo C MeTarnHu npeaMeT (OI'IECHOCT 0T KbCO
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CbeaVHEHue).

Axymynatopv ot cuctemara M12 aa ce 3apexaat camo Cbe 3apsiaHy YCTPOWcTBa OT
cucremara M12 laden. [la He ce 3apexaart akymynatopy oT Apyri CUCTEMM.

Ipu exCTPEMHO HaTOBapBaHe UM eKCTPEMHa TeMepaTypa oT NOBpPEaeH!
akymynaTopu Moxe fa uateve GarepuitHa Te4HocT. pu JOnup ¢ Takaga TeYHOCT
BeJHara 3muitte ¢ Boga 1 canyH. [py KOHTaKT ¢ ouTe BeHara uannaksaiite
cTaparTenHo Hait-Manko 10 MUHYTI 1 He3aBaBHO NOTbpPCETE Nekap.

Mpepynpexaenne! 3a fa naberkete oracHoCTTa OT NoXap, NPeAu3BIkaHa Ot KbCo
CbeMHEHNE, KaKTO M HapaHsIBaHIATa Y MOBPEAWTE Ha MPOgyKTa, He noTansiite
VIHCTPyMeHTa, CMeHsiemaTa akyMyrnaTopHa batepust U 3apsigHoTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTY 1 CE NOTPYKETE B ypeavTe 1 akymynatopHute Gatepuu fa He nonagar
TEYHOCTY. TEYHOCTUTE, NPEAVI3BIKBALLY KOPO3US UM NPOBEXAALLY ENIEKTPUYECTBO,
Karo CorieHa Bofia, ONpeserneHy XvMUKary, 3BerBalLy BELLECTBa Wik MPORYKTH,
ChIbpKaLL U3DErNBaLL BELLECTBA, MOTaT [1a NPEAV3BUKAT KbCO CheVHEHME.

M3MON3BAHE MO NPEOHASHAYEHUE

TpbbopesbT CryXu 3a pAsaHe Ha TPBOM OT HepbXKIaeMa CToMaHa, NoLyHKoBaHa
CTOMaHa unu meg.

He Tpsibea fia ce 06paboTeaT TpbOHM YacTU C AbMKHa, Mo-Marka ot 12,5 mm.
KbeuTe v orbHaTy TpbGHM YacTv Morar 4a NonagHaT B PEXELLOTO KOneno U Aa
TIOBPEAST UHCTPYMEHTA.

Toan ypen moxe fia ce U3nornasa no npeaHasHavyeHne Camo KakTo € MNOCO4EHO.

OCTATBYHU PUCKOBE

[lopv npu npaBunHa ynotpe6a, 0cTaTb4HUTE PUCKOBE He MoraT Aa Bbaar
WakioqeHn. Mpy U3Non3saHe MoraT Aa Bb3HUKHAT CTIESHWUTE ONAaCHOCTH, 38 KOUTO
obcnyxBalLvsT TpsGBa Ja BHUMaBa:

* HapaHsBaHus, npudnHeHm ot BrbpaLimm.
[pbTe ypena 3a NpeaABUAEHNTE 3a LieNTa PbKOXBATKM 11 OrpaHinaBaiiTe BPEMETo
Ha paboTa 11 ekcnoauLus.

+ LLlymoBoTO HaTOBAPBAHE MOXe A MPUYMHYA CITYXOBI YBPEXAAHHS.
Hocere 3aLuyTa 3a cryxa 11 orpaHitieTe MPOABITKUTENHOCTTA Ha eKCo3nLATa.

+ HapaHsiBaHvist Ha 04WTe, MPUYMHEHI OT 3aMbPCABALLIA YaCTLIM.
BuHaru HoceTe npepnasHy o4na, 3ApaBit AbMr NaHTaNoHH, PbKaBuLy I
cTabunHn 0byBKy.
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. BAMLLIBaHe Ha OTPOBHM NpaxoBse.

YKA3AHUS 3A IMTUEBO-MIOHHW AKYMYTTATOPHU BATEPUM

Ynotpeba Ha NMTMeBO-MOHHHN aKyMynaTopHy Gatepum

AkymynaTopw, KOUTO He ca non3saxy No-Abro Bpeme, npeay yrotpeba fa ce
[103apessT.

Temnepartypa Hag 50°C Hamansisa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa. [la ce u3bsirsa
NO-NPOLBIKUTENHO HArPABaHE Ha CITBHLIE WM OT OTOMIEHHE.

TMonabpxaiiTe YUCTV NPUCHEAVHUTENHITE KOHTAKTU HA 3aPSHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymyratopa.

3a onTUManHa NpOSbIKUTENHOCT Ha XUBOT criez ynotpeba GatepuuTe Tpsisa ga ce
3apEAST HarbITHO.

3a Bb3MOXHO NO-IbIra MPOLLITKUTENHOCT Ha XMBOT GatepumTe TpsibBa fa ce
V3BAXMAT OT Ypena cneq 3apexaaxe.

IMpu cbxpaHerue Ha GarepunTe 3a noseve ot 30 AHK: ChXpaHsiBaliTe Gatepusita npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo mscTo. CuxpaHsisalite 6atepusita npu 30 Ao 50 % ot 3apsna.
3apexpaitte 6atepusTa Ha Beekv 6 MeceLia.

3awwTa ot npetoBapBaHe NP1 NUTUEBO-HOHHY akKyMynaTopHu Gatepuu

Tpv npeToBapBaHe Ha GaTepysiTa BCMIEACTBME Ha ronAMo notpebeHve Ha
EHEPIYIS], HarpUMep U3KIMIOYUTENHO BICOKM BBPTALLY MOMEHTH, BrokupaHe Ha
Byprusita (CBPEAOTO), BHE3AMHO CMPaHe UM KbCO CbEAVHEHIE, ENEKTPUYECKIST
WHCTPYMEHT BUOPMPa B MPOLITKEHNE Ha 5 CEKYHAM, MUTa UHAVKATOPBT 3a
3apeXzIaHe U ENEKTPUNECKVAT UHCTPYMEHT Ce U3KITHO4BA CaM.

3a J1a 10 BKMIO4MTE NOBTOPHO, 0CBOBOZETE NPEBKTIOMBATENS M CEL TOBA BKITHOYETE
ypena.

Tpv eKCTPEMHY HaToBapBaHus GatepusiTa ce Harpsea 3HauuTenHo. B Tosu cnyyait
BCYIYKVI CBETMHY Ha MHAVKATOPA 3a 3apexyiaHe MuraT foTorasa, AokaTo batepusta
ce oxnau. Crien vracBaHe Ha MHAVKATOpa 3a 3apeXziaHe MOXETE fia NPOSbITKUTE
paborara ¢ ypena.

TpaHCnopTUPaHe Ha NUTUEBO-IOHHN akyMyNaTopHM GaTepum

TuTeBo-VioHHUTe BaTepuv ca NpeaMeT Ha 3aKkoHOBUTe pasnopeady 3a Npeso3 Ha
OMacHv ToBapi.

TpeBo3bT Ha Tea Gatepuy TpsiGBa fia ce U3BbPLLBA B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE,
HaLWOHAIHWTE ¥ MEXAYHAPODHUTE Pa3nopenov v pernameHTy.

MoTpebuTenvTe MoraT Zia NpeBo3Bar Tev Gatepuy o MbTs! 663 AOMbIHUTENHN
U3CKBAHYS.

TpeBO3bT Ha NUTUEBO-IOHHY GaTepM OT TPAHCTIOPTHI KOMNAHUY € NpeaMeT
Ha 3aKoHoBMTe pa3nopentuTe 3a NPeBo3 Ha onacki Tosapy. MoaroToBkara Ha
NPEBO3a ¥ CaMUST NPeBo3 TpsOBa Ja Ce U3BbPLLBAT CaMO OT 0BY4eHN NULa.
Llenmar npouec Tpsiea aa € nos npodecvoHaneH Haaop.

CnasgaliTe CTIELHUTE U3NCKBAHVA NPK NPeBo3 Ha Batepuut:

YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHI 1 U30nMpaHK, 3a fia ce 13berHe Kbco
CbeauHeHue.

YBepere ce, Ye HsiMa OnacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha 63Tepl/1HTa B OnakoBkara.
+ He npeBo3Balite noBpesieHy Gatepuy v Tak1Ba C Te4oBe.

OGpreTe ce kbM Bawwara TPaHCMopTHa KOMNaH!A 3a AOMbIHUTENHW UHCTPYKLWW.

NIOYNCTBAHE

BeHTUnauvoHHwTe LWNLM Ha MaLLKMHaTa Aa ce NOAAbPXAT BUHAM YUCTH.

MOAAPBHXKA

[la ce nanon3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepaHm yacT Ha Milwaukee.
EnemeHTy, unsta nonMsHa He e onncaHa, Aa ce AaaaT 3a NOAMSHA B CEPBM3 Ha
Milwaukee (BixTe 6poLuypata ,[apaHLys 1 aapeck Ha Cepauan).

IMpu HeoBXOAMMOCT MOXETe Aia NovcKaTe CXeMa Ha eNeMeHTTE Ha ypeaa npy
noco4BaHe Ha 0603Ha4eHve Ha MalLMHaTa W LeCTLMdpeHs Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKV fiaHHM oT Baluns cepeu3 unv aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmarus.

CUMBOU

I'Ipeqm nyckaHe Ha ypega B [JelicTBie MONs NpoyeTeTe BHAMATENHO
WHCTPYKUMATA 33 M3NOM3BaHe.
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BH/MAHME! MPEAYNPEXAEHWE! OMACHOCT

Ipenw 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e pabou No MalumHaTa
13Baaerte akymynaropa.

I'Ipvl paﬁma C MalllMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHu o4una.

[la ce HocAT npegnasHy pbkasuum!

[pbKTe faneye pbLieTe c1 N LLUMPOKM 0BTIEKMA OT PeXeLLM
WHCTPYMEHTM W ZIpYriA NoaBMKHY YacTi. MpbcTuTe Bu morar ga
nonaaHaT B PEXeLLyst MexaHu3bM i fia GbaaT HapaHeHu unu
OTpsi3aHu.

OtBapsiHe Ha pexeLuus WHCTPYMEHT.

Psisane

Axcecoapv - He ce cbabpxat B 06ema Ha focTaBKara,
MpenopbYBaHo AOMbIHEHIE OT Mporpamara 3a akcecoapy.

OtnagbuuTe oT GaTepuy, OTNabLUTE OT ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe He TpsiBa Aa ce U3XBBPMST 3a6aHO C
6uToBuTe oTnagbLy. OTnagbLmTe OT 6aTepuy, OTnagbLTE OT
€MeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe TpsitBsa Aa ce chbupart u
3XBBPMIST Pa3ENHO.

Tpeav 3XBBPIISHETO OTCTPaHsIBaIATE OT YPeATe OTNagbLuTe OT
Garepuv, OTnagbLMTE OT akyMynaTopy v namnure.
WHdopmupaitTe ce OT MeCTHUTE cyx6i unn ot ceos
CrieLyaniavpaH ThProBeL} OTHOCHO (OMPMUTE 3a peLKn paHe 1
MecTata 3a CboupaHe Ha oTnagbLm.

B 3aBvcuMocT OT MeCTHUTE pasnopestu, ThprouuTe Ha

ApebHO MoraT ca 3afibIKeHM a Np1emar 6e3nnaTHo BbpHaTUTe
06paTHO OTNagbLY OT BaTepUK 1 OT ENEKTPUYECKO Y ENEKTPOHHO
ofopyagaHe.

[laitTe cBOSI NPUHOC 32 HAMANSBAHETO Ha HYXOWUTE OT CYPOBUHM
Upe3 MoBTOpHaTa ynoTpeBa i peLmknMpaHeTo Ha BawwwTe
OTNagbLy 0T BaTEpUK 1 OTNAZbLIM OT ENEKTPUYECKO 1 ENMEKTPOHHO
obopyzsaHe.

OtnagbuuTe ot GaTepuy (Haii-Be4e NUTMeBO-itoHHNTE Batepun)

11 OTMabLUTE OT eNeKTPUYECKO M enekTPoHHO 0bopyaBaHe
CbbPXaT LEHHY PeLMKIMPALLI Ce MaTepuank, KouTo Morar fa
MOBMMSISIT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa 1 Ha Baueto 3apase,
aKO He Ce U3XBBPFIST M0 eKONIOroCbOOPAa3eH HauMH.

Tpexav M3XBLPFISHETO KaTo OTNabK U3TPUiATe OT Baluust
yNoTpeBsiBaH ypes EBEHTYaNHO HANMYHWTE B HETO JIMYHI AaHHM.

Hanpexetue

MocTosHeH Tok

EBponeicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBPO-a3MaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M12 PCSS

Tip Taietorul de teava

Numar productie 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 12V—=

o teava 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (2,0 ... 6,0 Ah)

1,55 kg ... 1,80 kg

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor

-18..450 °C

Acumulatori recomandatj

M12B...

Incarcitoare recomandate

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4, C12C

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform EN
60745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe
trei directji) determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN
60745 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii

pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii i zgomot ar trebui sa tiné cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizat magsina. Se
recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoase si
sortului de protectie.

Tineti-va mainile si obiectele lejere de imbracaminte la distanta de sculele
taietoare si alte piese mobile.

Tn vederea reducerii riscului de explozie, electrocutare si pagube materiale,
nu taiati niciodata conducte de gaz, cabluri electrice sau tevi de apa pline.
Goliti tevile de apa fnainte de taiere.

La blocarea sculei demontabile vd rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este blocata; daca o
faceti, s-ar putea s& se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti
si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile
pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.
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ROMANA

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incércarea acumulatorilor
System M12. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la fncarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj
imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor

sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu
pétrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin fnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de taiat tevi este destinata taierii tevilor din otel inoxidabil, otel
galvanizat si cupru.

Este interzisa prelucrarea bucétilor de teava mai mici de 12,5 mm. Bucéti
scurte sau indoite pot ajunge in roata de taiere si deteriora scula.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar i in conditii
de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizrii pot aparea urmatoarele
pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tind seama:

+ Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de ménerele prevazute in acest scop si reducetj timpul de
lucru si de expunere.

+ Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

+ Afectjuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtatj intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltdminte robusta.

+ Inhalare de pullberi toxice.

/

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ON

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reincarcati
Tnainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitafi
expunerea prelungita la caldura sau radiatje solara (risc de supraancélzire)

Contactele incarcatoarelor $i acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitdri a acumulatorului datorita unui consum excesiv
de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatje extrem de inalte,
a prinderii burghiulu, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatja starii de incarcare palpaie
si scula electrica se deconecteaza de la sine. .
Pentru reconectare datj drumul intrerupatorului si conectati din nou. In
cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz
toate ldmpile indicatiei starii de incarcare pélpaie pana cand acumulatorul
s-a racit. Dupa ce indicatja stérii de incércare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, natjonal si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de mérfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
s fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborafj.

CURATARE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garanti

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugém cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

M
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj
masina.

Purtati manusi de protectie!

Tineti-va mainile la distantd de scula taietoare si de alte piese
in mobile. Degetele pot ajunge in mecanismul de téiere, fapt
care poate avea ca rezultat pierderea sau ranirea lor.

Deschiderea sculei de taiere.

Taiere

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele
de iluminat trebuie indepartate din echipament. Informati-va
de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati

in legatura cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi

obligati s& colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane,
in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date

cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Tensiune

Curent continuu

Marcé de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica




TEX W NOJA! M12 PCSS
Tun Ha gu3ajH CexaqoT 3a LiEBKM
MpowasogeH 6poj 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
BonTaxa Ha batepujara 12V-=
Lleka-g 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Texura cnopeg ENTA-npoueaypara 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
Mpenopayaxa TemnepaTypa Ha okonuHata npy pabota -18...450 °C
IpenopayaHy TUMOBK Ha akymynaTopcku barepum M12B...

Tpenopayahv MorHauy

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4;, C12C

WHdpopmaumu 3a byyasara: ViavepeHnTe Bpe[HOCTY Ce OapeaeH CormacHo
cTaHpapaor EN 60745.

A-OLieHeTOTO HYBO Ha by4aBa Ha anapartoT TUMNYHO U3HECYBa:

HvBo Ha 3ByueH nputmcok. / HecurypHoct K

HuBo Ha ja4nHa Ha 3Byk. / Hecurypoct K

HocTe wruTHuK 32 yww.

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

WHdhopmaumu 3a BUGpaLwmm: BrynHy BUGpaLCKY BPEOHOCTI (BEKTOPCKM 361p Ha
TPUTE HACcOK) NpecmMeTaHy cormacHo EN 60745.
Bubpauucka emucnora BpeaHocT a, / HecurypHoct K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

N NPEOYMPEQYBAHE!

HueoTo Ha BuBpaLim 1 emucuja Ha Gyyasa AafeHm B 0BOj MHGHOPMATVBEH JIACT Ce U3MEPEHM BO COMMACHOCT CO CTaHapaK31paH MeTof Ha TecTupatbe AaaeH Bo EN 60745 n
MOXe fla Ce KOpUCTAT 3a CriopenyBathe Ha eeH enekTpUYeH arar co Apyr. Tve UCTO Taka MOXe fia Ce KOpUCTaT Ny MPBYYHA NPOLIEHKA HA M3NOXKEHOCT.

HaBepneHoTo HBo Ha BvbpaLuy 1 emvcuja Ha By4asa ja npeTcTaByBa rriaBHaTa NpuMeRa Ha anatot. Cenak ako anatoT ce KOpUCTY 3a MOMHaKBM MPUMERH, CO MoVHaKoB npubop
K NOLLIO Ce 0npXyBa, BuOpaLuuTe 1 emucjaTa Ha byyaBa Moxe fia ce paanukysaar. Toa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro 3rofieMit HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Npexy Lenmot paboteH

nepuog.

I'Ipou.eHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha Bmﬁpaumw n 6yqaaa Tpe6a UCTO TaKa fja Cce 3emMe NpefBuA Kora e UCKITy4eH anatoT Ui Kora € BKIy4eH, HO He BPLUK HiKakKBa pa60Ta.
Toa MoXe 3HauuTenHo [1a ro Hamarnu HUBOTO Ha M3NOXEHOCT NPeKy Lenuot pa60TeH nepuoL.

YTBpAeTe AONONHUTENHY 6e306AHOCHM MEPKY 3a Ja Ce 3aLLTUTY OnepaTopoT Of eHeKTUTE Ha BUGpaLMMTE Wi GyyaBaTa kako Ha np.: LpXKyBajTe ro anator 1 npubopor,

paLieTe Heka Bi buaat Tonnu, opraHusaLmja Ha paboTHuTe Lemm.

A NMPERQYNPEQYBAHSE! Npountajte rv cute Geabenrock ynatcrea,
VHCTPYKLMM, UNYCTPALWK 1 CeLMd)MKaLIMY 32 0BO] eNIEKTPUUEH anar.
HenocneaHo noLTyBatee Ha NIOFONY HABEMEHWTE ynaTcTea MOXe fia npeasuka
eNeKTPUYEH YAap, NOXap W CEpUO3HY MOBPETV.

CouyBajTe I cuTe Ge3BEAHOCHN YNaTCTBA U MHCTPYKLMM 32 BO HAHHHA,

YMATCTBO 3A YOTPEBA

HoceTe WwruTHuK 3a ywwm. V3noxeHocTa Ha Gyka MOXe Jia Mpenu3Bika ryberbe Ha
CIyXOT.

CekoraLLl HOCeTe pakaByLy Kora ja KOpUCTUTE MalLuHaTa. VICTo Taka npenopaunveo e
[ia Ce HOCaT 04/na, LIBPCTI YEBMM KOW HE Ce N 3raaT v MpecTunka.

YyBajTe 1 paLieTe 11 nabasata obrnieka HacTpaHa Of anatii 3a Ceverbe 1 Apyri
TOABIKHY [1ETI0BI.

3a 1 ce Hamarw PU3MKOT Of} EKCNO3K, ENIEKTPpUYap Yaap 1 MaTepvjanty LTeTH,
HUKOraLL He CeyeTe BOLOBY Ha rac, eNIEKTPUYHY BOLOBY Wi BOSOBY MOMHY CO BOZA.
Tpes Ceqetse VCpasHeTe v BOOBUTE CO BOAa.

[Dlokonky ynotpebyBaHoTo opyave ce Gnok1pa, MOnMMe BefHaLL A Ce UCKIy4i
anapartot! He ro BKnyyyBajTe anapaToT MoBTOPHO [j0aexa ynoTpebyBaHOTO Opyave
e BriokupaHo; nputoa b1 Moxeno Aa AojAe A0 NOBPATEH YAap CO BIUCOK MOMEHT Ha
peaKLuuja. VcnuTajTe n oTcTpaHeTe ja NpuymHaTa 3a BnokMpareTo Ha ynoTpebeHoTo
Opy[ve UMajku v BO NPefBIA HanoMeHuTe 3a beabeaHocT.

MoxHM mpudHm 611 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBakbe BO Nap4eTo Koe LuTo ce obpabotysa

+ KpLuetbe nopaay npoavparbe Ha Matepujanor Koj Wwro ce obpabotysa

+ TMpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyANe

He chakajTe Bo MaLLvHaTa kora paboty.

YnoTpeGeHoTO Opyave 3a BpeMe Ha MpuMeHaTa MOXe i CTaHe MHOTY KELLKO.
NPEQYNPEOYBARE! OnacHocT 0z M3ropeTuhm

* TIpU MEHyBatbe Ha OpyaMeTo

* TIpy CTaBakbE Ha anapator Ha cTpaHa

1A3Banete ro 6aTepuckvoT CkIon Npef OTMOYHYBaE Ha KakoB 1 fia e 3adhaT Bp3
MaLLvHara.

He rv ocTaBajTe 1ckopyucTeHuTe Gatepu Bo OMALLHIOT OTNaZ U He ropeTe M.
[Dvctpubyrepute Ha Milwaukee r cobupaar crapuTe Gatepuu, €O LTO ja WTwTat
HalLaTa OKonuHa.

(68 )

He v uyBajTe GaTepuuTe 3ae0HO CO MeTanHM NpeamMeTH (PU3VK Of KpaTok Croj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem M12 3a nonHerse Ha 6atepum og M12 cucrem. He
KopuCTeTe GaTepuvt ol Apyr CUCTEM.

Kincenuata og oLuTeTeHuTe Gatepuute MoXe Aa UCTe4e NP eKCTPEMEH HaroH Ui
Temneparypu. [JoKonky AojfeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3MU{Te Ce BefjHaLLl CO canyH
11 Boga. Bo cnyuyaj Ha KOHTAKT €O 04MTe NnakHeTe v y6aBo Hajmanky 10MuHyTM 1
3a[0MKTENHO OfIETe Ha Nekap.

MpenynpenyBarbe! 3a fa u3berHeTe onacHocTa of Noxap, O HapaHyBatba i
O/ OLLITETYBAkLE Ha MPOU3BOFOT, KOLLTO T CO3aBaA KPaTOK Cioj, He ja noTonyeajte
BO TEYHOCT anaTkara, 3aMeHnvBaTa GaTepvja Ui MOHaYOT 1 NaseTe BO ypeawTe U
BO BaTepumTe 2 He MPOHVKHYBAAT TEYHOCTU. KOPO3UBHY W EIEKTPOCTIPOBOAIIMBH
TEUHOCTH, KaKo CONeHa BOfa, OIPEAEHN XeMUKanuK, u3BenyBadkin npenapatit unu
MpOV3BO[V! KOV COAPKAT W3BeNyBa|kyt CYNCTaHLY, MOXAT A8 PEA3BUKaaT KpaTok
cnoj.

CIMELIMOULIMPAHW YCIIOBU HA YOTPEBA

CeKaqoT Ha LIEBKY Ce KOUCTY 3a Cevetbe LIEBKM 13paboTery of He'procyBadki
YK, MOLMHKYBaH YeruK U Gakap.

IMapunrbara LiesKi, LUTO Ce NokpaTky og 12,5 mm, He cmear aa ce obpaborysaar.
KpaTkuTe unu u3BUTKaHUTE Napuvkba MOXE fia BrieaT 0 TPKAroTo 3a Cevetbe U aa
ja oLuTeTar anatkara.

He ro kopucTeTe 0B0j NPOM3BOA Ha BITO KOj APYr HAYMH OCBEH MPOMMLLAHKOT 3a
HopManHa ynotpeba.

NIPEOCTAHATYW PU3WLIK

[Jypu v npu ypeata ynotpeGa Ha MalLMHaTa, He MOXE f1a CE UCKNyuar cute
npeocTaHaTi pusuup. Mpu yrioTpeGata MOXe f1a HacTaHaT CIefHUTE ONacHOCTH, Ha
Kou onepatopor Tpeba ocobeHo Aa BHUMaBa:

ToBpeav Npeav3BIKary kako nocreavLia Ha BibpaLmi.

[lpxere ja anaTkata 3a padkvTe NpeaBAeHM 3a T0a 1 OrpaHU4eTe ro BPEMETO Ha
paBora 1 excrosnLmja.

ManoxeHocTa Ha Gy4aBa MoXe Aa f0BeAe A0 OLTETYBAE Ha cryXoT. Hocee
3alLTUTA 3a YLUKTE 1 OrPaHVyETe [0 TPABHETO Ha excroanLivjaTa.

YeCTnuKMTE HEMCTOTHja MOXE /1A NPeav3BMKaaT NOBPeav Ha o4uTe.

CekoraLLl HoCeTe 3aLLTUTHIN 041na, AONTY MAHTOMOHY, PakaBIL 1 LBPCTI YeBNM.
BavLuyBatbe TOKCU4HM NpaLLIHY.

MAKEOOHCKU D)

YMATCTBA 3A JIUTUYM-JOHCKU BATEPUM

Ynorpe6a Ha nUTUYM-joHCKM Batepun

Barpuure kou He 6une kopucTer nogonro Bpeme Tpeba fia ce HarnonHar npen
ynotpeba.

Temnepatypa nosicoka og, 500C ro HamanyBaaT TpaeteTo Ha batepume.
1A36erHyBajTe nogonro 3noxyeatse Ha 6atepumTe Ha BUCOKY TEMNepaTypy Ui
COHLIE (P31K OF MPperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHavor 1 GatepuuTe Mopa aa Guaart wucT.
3a onTvmaneH paboTeH Bek GatepuuTe Mopa ia Ce HanorHar LIENoCHO Mo yroTpeda.

3a MOXHO NOJONT Be Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NonHetbe Tpeba aa
6GupaT 3BaeHy Of anapaTor 3a nonHetbe Ha Garepuue.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha batepujata nosonro of 30 AeHa: AkymynaTtopor Aa ce
4yBa Ha Temneparypa of npubnkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

AxymyniaToport Aa ce cknagmpa Ha npubminkto 30%-50% on coctojbata Ha
HanornHeToCT.

AKyMyraTopoT MOBTOPHO /42 CE HaMOIHY Ha Cexov 6 MeceLy.

3awTuTa op NpeonToBapyBatse Ha batepujata 3a NUTMYM-jOHCKN GaTepum

Tpu MpeonTepeTyBatbe Ha Gatepujata Kako pesynTar Ha MOLLHE BUCOKa
MIOTPOLLYBAYKa Ha CTPYja, Ha MpUMEp EKCTPEMHO BIUCOKI BPTEXHI MOMEHTH,
3armaByBatbe Ha byprijaTa, HeHaaejHO CTONMPabe W KPaToK Croj, enexTpo-anaTor
B1bpYpa 5 CekyHaN, MPUKa3oT 3a MOMHetbE TPEMka 1 enekTpo-anaroT CamocTojHO
Ce VCKITy4yBa.

3a N10BTOPHO BKIy4yBatbe 0COBOZETE 0 MPUTUCKAYOT Ha NPeKVHYBaYOT, a noToa
MIOBTOPHO BKITy4€Te.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba batepujata ce 3arpesa npemHory. Bo Takos
cnyyaj Tpenkaat cuTe Nambuykv Of NPUKa3oT 3a NoMHetbe cé Joneka batepujata He
ce v3naay. Mo racHetbe Ha MpuKasoT 3a NOMHeHe MOXe Aia Ce MPOAOKM co paboTa.

TpaHcnopt Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepun

TuTyum-joHckwTe GaTepin NOANEXaT Ha 3aKOHCKUTE OpenOH 3a TPHCOPT Ha
OMacHy Matepuit.

TpaHcriopToT Ha oBue GaTepuy Mopa a Ce BpLLW COTMacHo NToKarnHuTe,
HaLMOHamnHuTe 1 MeryHapOIHWTE Mponi ey 1 Ofpendu.

MoTpoLuyBauuTe Ha 0BME BaTepuv MoXe Aa BPLLAT HEMpeYeH NateH TpaHCMopT
Ha ucTuTe.

KomepLytjanHmoT TpaHCnopT Ha MUTUyM-joHCKI BaTepum of CTpaHa Ha
LuNeaUTePCKY NpeTnpujaTja NOANEXHY Ha oppeaduTe 3a TPaHCMOPT Ha onacm
Marepuwu. MoaroToBkuTe 3a LUNeAMLMja v TpaHCnopT Tpeba Aa r Bpluat
VICKITy4MBO COOLBETHO 0By4eHy nuLia. LienokynHuor npouec Tpeba fa une
CTPY4HO HafrmeyBaH.

Mpu TpaHcnopoT Ha Gatepuy Tpeba Aa Ce BHUMABA Ha CMIERHOTO:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLLTUTERV Y M30MMpaHK, a CETo Toa Co Len Aa
ce u3berHar kpatkv CrioeBi.

+ BHumaBajTe ga He [jojae [0 U3MeCTyBatbe Ha batepuuTe BO HYBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLUTETEHM UMK MPOTENEHN NUTUYM-jOHCKI BaTepum.

3a noHaTamoLLHK WHCTPYKLMM obparere ce Ao BalueTo wneautepcko npetnpujaTve.

YNCTEHE

BeHTunauvckute 0TBOPM Ha MalliMHaTa mopa fa Bupat koMnneTHo OTBOPEHU
NOCTOjaHo.

OfIPXYBAHE

Kopuctere camo Milwaukee aoaarouy 1 pe3epsHin 4enoBu. [lokonky Hekom

Of KOMMOHEHTUTE KOV He Ce onuLaHi Tpeba Aa upar 3ameHeTy, Be Monvme
KOHTaKTUpajTe rm cepaucHmTe arenTy Ha Milwaukee (koHcynTvpajTe ja nucTata Ha
agpecu).

Mpu notpeba moxe fia ce nobapa eKCMNO3NOHEH LIPTEX Ha anapaToT CO HaBefyBatbe
Ha MaLLMHCKVOT TN 1 LLECTOLWAPEHNOT Bpoj Ha TabrndkaTa Co YYMHOKOT Uik

B Baluata kopucHyyka criyx6a uv aupektHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.
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WMBOJIN

Be Monume npen Aa ja cTapTyBate MallMHaTa 0BpHeTe BHUMaHue
Ha ynatcTBara 3a ynotpe6a.

BH/MAHWE! MPEAYMPE[YBAHE! ONMACHOCT!

W3Bapete ro 6aTepuck1oT CkIoN Npef OTNOYHYBAkLE Ha KakoB 1 Aa
€ 3adhar Bp3 MaLLuHaTa.

CexoralL Npu KOpUCTEHbE Ha MalLMHaTa HOCETe pakaBuLi.

Hocere pakasium!

HyBajTe IV paleTe HacTpaHa Of anaToT 3a Cevere U Apyrv
noaBINKHY Aenosi. [pCTuTe MOXarT Aa BnesaT BO MEXaHU3MOT 3a
cevetbe 1 fja bugart nceyeHy um NoBpeaeH.

OTBOpETE [0 anaroT 3a Cevetbe.

Ceverbe

[JlononHuTenHa onpema - He e BKknyyeHa BO CTaHaapaHara, a
F0CTarHa e kako J0AaTOoK.

He otcTpaHyBajTe rv oTnagHwTe 6atepuy, oTnagHaTa enekTpudHa
11 eNEKTPOHCKA OMpeMa Kako HeCopTUpaH KoMyHareH oTnag.
OtnagHuTe Batepum 1 OTNagHaTa enekTPUIHa 1 enekTPOHCKa
onpema Mopa fa ce cobupaat nocebHo.

OtnagHuTe Batepum, oTNagHUTE akyMynatopu i OTNagHUTe U3BOPH
Ha cBeTnMHa Tpeba Aa ce OTCTpaHaT of onpemara.

TpoBepere Kaj BaLLMOT NOKanNeH OpraH Ui NpoAaBay 3a CoBeTH 3a
peLuKnmMpatbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBI1CHOCT 0f NOKanHWTe perynavey, TProBLUTE Ha Mano
MOXe fia ce 06Bp3aaHy GecninaTHo a r1 npesemaar UCKOpUCTEHNTE
BaTepum, kako 1 0TNajHaTa enekTpU4Ha v enekTPOHCKa onpema.
BaumoT npugoHec 3a NoBTOpHa ynoTpeba v peLkn1patse Ha
oTnagHwTe 6atepuy 1 OTNafHaTa enekTpUYHa 1 enekTPOHCKa
onpema romara fia ce Haman nobapyBaykaTa Ha CypOBMHMU.
OtnagHute Batepum, NoceBHO OHIE LITO COAPXAT NUTYM, U
0TNapHaTa enexTpiYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema CoapXaT BpeaHyt
MaTepujany 3a peLvkn1patbe, Kou MOXe HeraTvBHO Aa Bivjaat

Ha XVMBOTHATa CPEMHA U Ha 3APABJETO Ha MyeTo OKOMKY He ce
OTCTPaHAT Ha EKOMOLLIK KOMNATUOMMEH HaunH.

/36puwueTe v nM4HUTE NOfaToLy Of OTNaaHaTa onpema, AOKOMKy
v uma.

HanoH

WcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka 03Haka 3a COOGpaSHOCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M12 PCSS

Tvin KOHCTPYKLi Tpybopia

Howmep Bipoby 4834 70 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpyra 3imHoi akymynsTopoi 6atapei 12V-=

© Tpybun 12 mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 28 mm
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2,0 ... 6,0 Ah) 1,55 kg ... 1,80 kg
PekomeHaoBaHa Temneparypa A0BKinns nig vac pobotu -18...450 °C
PekomeHg0BaHi TN akymynsitopia M12B...

PexomeroBaHi 3apsigHi npucTpol

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4, C12C

IHdpopmaList npo wym: BuMipsiHi 3Ha4EHHS BU3HAYEHI 3riaHO 3
EN 60745.

PiseHb Luymy ,A" npunagly CTaHOBHUTb B TUOBOMY BUMAAKY:
PiBeHb 3Byk0BOro TICKy / noxubka K

PiBeHb 3ByKk0BOI noTyxHoCTi / noxvbka K

BukopucToByBaTi 3ac06M 3aXUCTy OpraHiB cnyxy!

70 dB(A) / 3 dB(A)
81dB(A)/3 dB(A)

IHchopmaist Wwopo BiGpavji: CymapHi 3HaueHHs! BibpaLii (BekTopHa Cyma TpboX
HanpsMKiB), BCTaHOBNeHi rigHo 3 EN 60745.
3HaveHHs Bibpauii a, / noxubka K

1,5 m/s?/ 1,5m/s?

N NONEPEMKEHHS!

3asiBneHi 3Ha4YeHHs LLIYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LOMY iHdbopmaLliiiHomy apkyLui, 6yno BUMIpsHO BIAMOBIAHO 10 CTaHAaPTU30BaHOro BUNPOBYBaHHs 3riaHo 3 EN
60745 Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICH ANSA MOPIBHAHHS OBHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIMM. BOHY TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS 4t NONEPEAHBOI OLIHKY PIBHS BIAMBY HA

OpraHiam.

Brasahi 3HaueHHs BibpaLlii Ta LiyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AifiCHi Anst OCHOBHYX 0OnacTell 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTA. AKLLO HCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLLIX 0BnacTsx
3aCTOCYBAHHS YY1 3 iHLLMM Npunaaasam abo He NPOXOANTL HanexHe 0BCMYroBYBaHHS, 3Ha4eHHS BibpaLli Ta LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS MOXYTb BIApiHATHCS. Lie Moxe cyTTeBo

36inbLUTY PiBEHb BNNMBY Ha OPraHi3M MPOTSTOM 3aranbHoro nepiody poboTy.

Mig yac ouiHkv piHst BRAWBY BibpaLlii Ta LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiaM Takox HeobXigHO BpaxoByBaTy Nepioaw, KO iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOMM BiH MpaLltoe, ane
(haKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA NS BUKOHAHHS poboTyt. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3MTI piBeHb BNMMBY Ha OpraHiaM NpoTAroM 3aranbHoro nepiody poboti.

Bu3HaqTe 40AATKOBI 3aX0[M ANA 38XUCTY oneparopa Bif BMBY Bipai Ta/aGo Luymy, Hanpuknag, 0GCnYroByBaHHS! IHCTPYMEHTa Ta fioro NpunaiAs, 3oepiraHHs pyk y Tenmi,

oprahisaisi rpacpikis poboru.

PN YBATA! Ozmaitommmuce 3 ycimMa nonepegKeHHAMM 3 GeaneuHoro
BUKOPUCTaHHS, HCTPYKLAIMY, iNKOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta TEXHIYHUMM
XapaKTepuCTUKaMK, ki HaAaKTLCA 3 LM ENEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpvmaHHst BCiX HaBeAeHX HIDKYE IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTI 0 YPaKeHHs
€NEKTPU4HUM CTPYMOM, NoxXexi Ta/abo BaxKkix TpaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3neky Ta iHCTPYKUi Ha MalibyTHE.

CMELIAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NEKN

Kopucryitecst 3acobamu 3axucty opraHis cryxy. Bnnma Luymy Moxe CpuiiHuT/
BTPATY CIIyXy.

Mig 4ac poboT 3 MaLLIMHOKO 33BN HOCUTY 3aXVICHi OKynApK. Pazimo HocuTi
3aXV1CHI pyKaBiLj, MiLiHe Ta HEKOB3He B3YTTH i (apTyX.

Pykv Ta WpoKwi oasr TpUMaTV Noaani Bif piaanbHiX IHCTPYMEHTIB Ta iHLLMX
PYXOMUX YaCTUH.

LL{06 3HuanTV puaik BUGYXY, yPaeHHS eNeKTPUYHIAM CTPYMOM Ta MaTepianbHuX
30WTKiB, HiKOMI He pi3aTi ra3oBi Nikii, enexTpuyHi Nikii a0 3anoBHEHi BoJONPOBIAHi
nikii. 3nMTY BoZy 3 BOJOMPOBOAY.

Mpy 6n10KkyBaHHi BCTABHOIO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTI npunaal He BumuKaitte
npunag, sIKLLO BCTABHMI IHCTPYMEHT 3aBrI0KOBaHI; MPK LibOMY MOXE BIHUKAT
Bif/ja4a 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. B13HaUMTM Ta YCYHYTI MPUUHY
6r10KyBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Geanexi.
Moxnmsi npranHI:

+ [epexic B 3aroToBLy, Lo 06pobnseTbes

+ [pobusaHHs 0bpobriroeaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs enekTPOIHCTPyMeHTa

YacTvHm Tina He NOBUHHI NOTPANMSATM B MALLUHY, KON BOHA MPaLioE.

BCTaBHiA IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTics nif Yac poboTu.

NONEPEMKEHHA! Hebeaneka onikis

* TPV 3aMiHi IHCTPyMeHTY

* Tipyt BigKNanaHHi npunagy

Mepen Gyap-AKMI POBOTaMI Ha MaLLIMHI BUVHATIA 3MiHHY akyMynsTopHy Gatapeio
BinnpatipoBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa kuaaTy y BoroHs abo
BUKuaaTY 3 nobytosvmm Bigxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisayiio crapx 3HiMHIX
akymynsiTopHyx Gatapei, Ge3nedHy Anst JOBKINs; 3BEPHITBCS AO CBOMO AUrepa.

He 36epiraTy 3HimHi akymynsitopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesumy npeametamm

YKPAIHCbKA

(HeBesnexa KopOTKOTO 3aMUKaHHS!).

3HimHi akymynsitopHi 6atapei cuctemu M12 3apsimkaTyt nuwe 3apsigHummi
npuctposimi cuctemn M12. He 3apsimxarin akymynsTophi 6aTapei iHLLvx cucTem.

Ipv ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo Mpy ekCTpeMarnbHIl Temneparypi 3
TIOLLKOZPKEHOI 3MIHHOI akyMynsTOPHOI GaTapei Moxe BuTikaTv enekTponit. Mpn
1oTpannsHHi eneKTPONiTy Ha LUKIPY 10ro HeraiHo HeobXiAHO 3MUTV BOAOK) 3 MITIOM.
[Mpy noTpannsHHi B 04 ix HEOBXIAHO HeraitHo PeTenbHO NPOMMTY, WoHaiiMeHwwe 10
XBINWH, Ta HEraiHo 38EPHYTUCA [0 Nikaps.

MonepemkeHHs! [ns 3anobiraHHs HebeaneLi noxexi B pesynbrari KopoTkoro
3aMMKaHHS, TpaBMaM i NOLLKOZDKEHHIO BIUPOBIB He 3aHYPHOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHMI
akymynsiTop abo 3apsHwiA NPUCTPI y pinuHY | He JonyCKaiiTe NOTPANNAHHS PIAVHY
BCEpeayHy MpucTpoie abo akymynsTopis. Koposiiiki i CTpyMOnpOBiAHi pifuHW, Taki Sk
COMOHWI PO34¥H, NEBHi XiMikaTy, BIBINOBAMNBbHI 38061 abo MPomYKTH, LLO iX MICTATb,
MOXYTb MPU3BECTY [10 KOPOTKOTO 3aMYKaHHS.

BUKOPUCTAHHS 3A MPU3HAYEHHAM

Tpy6opi3 BUKOPUCTOBYETLCS AN pisaHHs TPy6 3 HepXaBitool CTani, OLMHKOBAHOI
cTani un migi.

Tpy6u, LOBXUHA KX MeHLLa 3a 12,5 Mm, He nignsratoTb 06pobL. Koporki abo
BUTHYTi €MeMeHTV MOXYTb NOTPaNTY Y BIAPI3HWIA AVICK | MOLLKOAWTY IHCTPYMEHT.

Lle# npunan MoXHa BUKOPUCTOBYBATY TilbkyA 3 MPU3HAYEHHSIM TaK, Ik BKA3aHO B
LibOMY JOKYMEHTI.

HaBiTb Npy HanexHOMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKTKOYUTI BCi 3aMMLLKOBI PU3MKM.
[py BUKOPCTaHHi MOXYTb BUHUKHYTU Taki HeBeaneku, Ha iki KopUCTyBaY NOBUHEH
3BEPHyTV 0cobnMBY yBary:
+ TpaBMK BHACMifOK BibpaLli.
Tpumaitte Npunag, 3a nepeabaveHi Ans Lboro pykis's i obMexyiite yac pobotu Ta
€EKCTIo3NLi.
+ LLlymoBMi1 BNNMB MOXe NOMPLLMTI CYX.
HociTb 3axvcHi HaByLLHVKY | 0BMexXyITe TpUBaniCTb ekcroanLi.
+ TpaBMu 04elt, BUKIMKaHI YaCTUHKaMM 3a0pyHEHb.
3aBxan HaasraiiTe 3aXVCHi OKyNspW, WLiNbHI OB LUTaHM, PyKaBILY | MiLiHe B3yTTS.
+ BpwxaHHs oTpyiiHOro nuny.

/

BKA3IBKY LLIOJO NITIM-IOHHUX AKYMYNIATOPIB
3acTocyBaHHA NiTilA-iOHHUX aKyMynATOPiB

AxymynsiTopHy 6aTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANacs TpUBANMIA Yac, nepen
BUKOPUCTAHHSIM HEOBXiOHO Nig3apsuTy.

Temnepatypa noHag 50 °C ameHLLYe NOTYXHICTb akyMynTOpHOI Bartapei. Yrukatn
TPMBAIONO HarpiBaHHS COHAYHVMM MPOMeHsMI abo cicTemoto obirpiy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTY 3apSHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akyMynsTopHoi baTapei
NOBIHHi ByTI YCTUMA.

[Inq 3abesneyeHHs onTVManLHONO CTPOKY eKcnyaTaLii akyMynsTophi 6arapei nicns
BMKOPVCTAHHS HEODXIAHO MOBHICTIO 3apARUTA.

[Inq 3aBe3neyeHHs MakcManbHo MOXMMBOTO TEpMiHY excrinyataLlii akyMynsTopHi
Barapei nicns 3apsiaky HeoBXifHO BUIMATY 3 3aPSBHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHi akymynsTopHoi 6atapei noHag, 30 AHis:

3BepiraTvt aKymynsTopHy barapeto npv Temneparypi npunuaHo 27 °C B cyxomy
MicLy.

3bepiratit akymynsTopHy Garapeto B cTaHi apsaki npubnmuato 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiiB 3aHOBO 3apsizbkaTin akymynsTopHy batapeto.

3axucr BiA nepeBaHTaKeHHSA NiTik-IOHHUX aKyMynATOPIB

Y BUNaaKy nepeBaHTaxeHHst akyMynsTopHoi Gatapei BHacMinoK fyxe BIUCOKOrO
CTIOXBaHHS! CTPYMY, HaNPUKNag, HaAMIPHO BUCOKOTO KpYTUBHOTO MOMEHTY,
3aKINMHIOBAHHS CBEPANa, PaNTOBO 3yMiHKY @60 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
€neKTPOIHCTPYMEHT BIBpYe 5 CekyHa, iHakaTop 3apsidy BruMae, enexTpoiHCTPYMEHT
CaMOCTI/HO BIMUKAETBCS.

[Inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTIA KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

Ipu HAEMIPHIX HABaHTAXKEHHSX aKyMynsTOpHa 6aTtapest cunbHo neperpisaeTbes. B
LibOMY BUNafiKy BCi NaMMoqkv iHAuKaTopa 3apsy 6nuMaloTb, AOKK akyMynsTopHa
6arapest He oxonoHe. MoxHa npogosxuTin poboty nicns Toro, sk iHAuKaTop 3apsiay
3racke.

TpaHcnopTyBaHHA NiTil-IOHHNX aKyMynATopiB

TNiriit-ioHHi akymynsTopHi Gatapei nignazatoTs Mig 3akOHONONOKEHHS Mpo
nepeBeseHHs HebeaneyHnX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS TakvX akyMynsTopHux 6atapeii noBvHHO BinOyBaTuCs i3
AOTPUMAHHSAM MICLIEBIX, HaLliOHANbHYX Ta MXHAPOLHIX MPUNKCIB Ta NONOXeEH.

crioxuBasi MoxyTb 663 npobniem TpaHCnopTyBaTY Lij akyMynsiTopHi Gatapei no
BYyMML.

KomepuiitHe TpaHcnopTyBaHHst MiTiit-ioHHIX akymynsTopHyx Gataper
€KCTIeAMTOPCHKMMI KoMaHisiMy nignagae i NOMOXeHHS PO TPaHCTIOPTYBaHHS
HebeareuHux BaHTaxiB. MiaroToBKy 4O BiANpaBeHHs Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb
30iCHIOBATY BUKIKOYHO 0CO6M, ki MPOLLNK BANOBIAHE HaB4aHHS. Beck npoLec
MOBVHHI KOHTPOMHOBATY KBanichikoBaHi chaxisLy.

I TpaHCMOPTYBaHHi aKkyMyn=TOpHYX GaTapelt HeobXiaHo AOTPUMYBATUCE
3a3HaYeHVIX Aani MyHKTiB:

+ [lepeKoHaitTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTY 3aXMLLiEHi Ta i301boBaHi, 06 3anoBirmu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ Cripky¥Te 3a TvM, LB akymynsTopHa Gatapes He nepeMilLlyBanacs BcepeauHi
YMaKoBKM.

+ [owwkomKeHi akymynsTopHi 6aTapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Lo noTekny, He
MOXHa TPaHCTIOpTyBaTH.

[lnst oTpuMaHHs NopanbLLX BKa3IBOK 3BEPTAIATECH [0 CBOET EKCMIEANTOPCHKOI

KoMnaHii.

YNLLEHHA

3aBXav NiTPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNSALIAHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTH Tinbkin komnnexTyiowi Ta 3anyacTunu Milwaukee. [letani, samika
SKIAX He OMUCYETBCS, 3aMiHOBATY Tinbky B BifAini 06CIyroByBaHHS KNiEHTiB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy ,lapanTisi / anpecv cepaicHUX LIEHTpiB®).

Y pasi HeoBXiGHOCTi MOXHa 3anPOCHTY KPECTEHHS! 3 306PaXEeHHSIM By3miB MaLLIUHI
B NIEPCTIEKTVBHOMY BUTISEL, ANt LOMO NOTPIGHO 3BEPHYTVCS B BaLL BIAAIN
obicnyroyBaHHs knieHTiB abo 6eanocepesHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatt TN MaLLmky Ta
LUECTU3HAYHMIA HOMep Ha cDipMOBIV TaBNMYLLi 3 AaHVMM MaLLMHY.
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YKPAIHCbKA

YBaXHO MpOYWTaiTe IHCTPYKLito 3 excrnyataLiii nepe/ BBEAEHHM
npunagy B Aito.

YBATA! TONEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyap-sikvmu PoBOTaMY Ha MaLLIMHi BUAHSTIA 3MiHHY
akymynsiTopHy Gatapeto

Mig yac poboTI 3 MaLLIMHOIO 3aBXI1 HOCUTU 3aXVCHI OKynapu.

Hocumi saxucHi pykasui!

Tpumarit pyku noaani Big, piaanbHOro IHCTPYMEHTa Ta iHLLMX PyXOMIX
nAeraneit. lanbLyj MoXyTb NOTPANAATY B Pi3anbHui MEXaHiam, KoTpuit
Moxe X BigpisaTv abo TpaBmyBaTy.

BinkpuTi1 pisanbHuii iHCTPYMEHT.

PisaHHs

KomninexTytoui - He BXOASTb B 06CSIF NOCTauaHHsl, PEKOMEHI0BaHI
[IOMOBHEHHS! 3 MPOrPaMi1 KOMTTIEKTYHOUMX.

He yTuniayitre BianpavipoBaHi 6aTapeiikv 11 BianpaLiboBare
€eNeKTPUYHE Ta eneKTPOHHe 0BNaHaHHs PasoM 3 aMilLaHVMK
nobyToBvMM Bigxonamy. Bignpaubosari 6ataperiku, BianpaLbosaHe
€IIeKTPUYHE Ta eNexTPoHHe oBnajHaHHs HeobXinHo 361paTit OkpeMo.
BinnpaLibosani Garapeiiki, BianpaLboBaHi akyMynsTopu,
BiANpaLlbOBaHi [kepena CBiTna nosuHHi 6yTu BinyyeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHiTbCA 40 MicLieBIX OpraHiB Bniaav abo poaapifHoro nposasLs 3a
nopagolo LA yTuniaaLyi Ta nyHkTy 36opy.

BinnosiaHo o micLiesyx nocTaHoB, po3apibHi NpodaBLyi MoxyTb

6y 30608'33aHi GE3KOLLTOBHO 3abUpaTV Hasaz BifnpaLboBaHi
aKyMyTISITOpH, ENEKTPUUHE Ta ENEKTPOHHE 0BNaaHaHHS.

Balul BHECOK 10 NOBTOPHOTO BXVBaHHS Ta nepepolky BiAnpaLboBaHuX
6atapeitok i BifnpaLiboBaHOrO ENeKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOMD
obnaaHaHHs foromarae 3veHLLMTIA NOMUAT Ha CUPOBHHY.
BinnpavboaHi 6atapeiiku, 30kpema, WO MICTSTb NiTild, i
BiANpaLlboBaHe EMNEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0BNagHaHHA MICTATb
LiiHHi MaTepiany, siki MoxyTb GyTi nepepobneHi, Ta MaoTb HeraTUBHWI
BB Ha [OBKINNS 7 300POB's Nkoaed, SIKLO He ByayTb yTuniosaHi y
6e3neqHuit fnst LOBKiNNS crocib.

Buganite ocobucTi AaHi 3 BifnpaLboBaHoro ofnaHaHHs, SIKLLO Taki €.

Hanpyra

MocriitHui cTpym

€Bponelichkuil 3HaK BiANoBigHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BifnoBigHoCTI

YkpaiHcbkui 3HaK BIANOBiaHOCTI

€BpoasiaTcbKuii 3HaK BiAnoBigHOCTI
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

Winnenden 71364
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations
and directives listed below and that the following harmonized standards
have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e
tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le
seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los
reglamentos y directivas detallados a continuacion y que se han utilizado
las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que

o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os
regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas
harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger

og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede
standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLZAERING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver
som star oppfert nedenfor og at de felgende harmoniserte standarder har

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstammer med alla de nedan angivna
relevanta forordningarna och direktiven och att de f6ljande harmoniserade
normen har tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sité koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH 2YMMOP®QYH: EK

Qg kataokeuaaTg dnAwvoupe utrelBuva 6TI To TPOIOV TToU TEPIypAETal
0T0 KEPAAaIO «TEXVIKG XaipaKTNPIOTIKG», TTANPOi OAOUG TOUG KaVOVIOHOUG Ki
OAeg TIG 0dNyiEG TTOU AVaQEPOVTQI OXETIKA TIAPOKATW, KOl IO TO OTT00 EXOUV
€QaPUOOTE To aKGAOUB EvappovIouéva TIpTUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" balimiinde tarif edilen
Urliniin asa@ida siralanan biitlin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun
oldugunu ve asadidaki uyumlastiriimis standartlarin kullanildi§ini beyan
etmekteyiz.
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ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt
popsany v ¢asti , Technické Udaje” splfiuje v8echna pfislusna nafizeni

a smérnice uvedené niZe a Ze byly pouzity nasledujici harmonizované
normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnt zodpovednost, Ze produkt
popisany v Casti , Technické Udaje” spifia vSetky prislu$né nariadenia a
smernice uvedené nizSie a Ze boli pouzité nasledujlice harmonizované
normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim
onizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz
zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok”

alatt leirt termek megfelel a kovetkezdkben felsorolt minden relevans
rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezé harmonizalt szabvanyok

o

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodag izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima
dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sljedece harmonizirane norme bile
primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un
vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uihtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi tihtlustatud standardeid.

OEKITAPALIMA COOTBETCTBUA EC
Mb! kak npouseoavTent oA COBCTBEHHYK0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAEM O TOM, YTO
OrMcaHHOe B pasfiene «TexHUHECKIe XapakTepucTikWy U3enue OTBE4aeT BeeM
HVDKENEPEHVICTIEHHbIM COOTBETCTBYIOLL{MM NPEANMCAHUAM ¥ IMPEKTVBAM W 4TO B
OTHOLLIEHMI HEr0 MPUMEHSIOTCA CTIEAYHOLLIME FapMOHU3MPOBAHHbIE CTAHAAPTHI.

OEKNAPALINA 3A CbLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C11 Ha NPOM3BOANTEN fieknapupame Ha coBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e MPOAYKTBT, ONUcaH B, TEXHUYECKM AaHHK", OTTOBaPS Ha BCUYKM M3GPOEHN
MO-HaTaTbK MPUMOKIMM PEITaMEHTI U SUPEKTUBI U Ye Ca U3MOM3BaHM
NOCOYEHNTE XaPMOHWU3MPaHK CTaHgapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si
directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate urmatoarele norme
armonizate.

EK-OEKITAPALIUJA 3A COOGPA3HOCT
Kako npoussoauTen, 13jaBysame Nop LiENocHa ofifOBOPHOCT fieka
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KOPWUCTEHM CrieqHMBe ycornaceHn ctaHaapan.
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OEKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb

£k BUPOBHWK, MM 3asIBNSIEMO HA BNACHY BiANOBiAaNbHICTb, LLO BUPID,
onucanmii y po3gini "TexHiuHux AaHuX", BiAMoBifae BCiM 3aCTOCOBHIM
MOMNOXEHHSIM AVPEKTVB | MPUNCaM nepepaxoBaHiM HUXYe, i LLO OO HOro
6y BMKOPUCTaHi HACTYMHI rapMOHI30BaHi CTaHAAPTY.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-09-06
V7,
f'sz P S

Alexander Krug. C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E€ouaiodotnuévog va ouvtdagel Tov TEXVIKO PaKeAo.
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miiszaki dokumentacio 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHINe TEXHUYECKO! AOKyMEHTaLMN.
YNbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TEXHUYecKaTa OKyMeHTaLns
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatb€e Ha TexHWKaTa AoKyMeHTaLmja.
YNOBHOBaXEHWH i3 CKNafjaHHA TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

S ) g Al sacina

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
BS EN 60745-1:2009+A11:2010
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-09-06
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Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden
Germany
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